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USER AND SAFETY GUIDE
Shelly Wave Door/Window
Referred to in this document as the Device.

GRAPHICAL SYMBOLS
⚠ This sign indicates safety information.
ⓘ This sign indicates an important note.

SAFETY INFORMATION
For safe and proper use, please read this guide and 
any accompanying documents. Keep them for fu-
ture reference.
To avoid possible harm or property damage:
•	Remove and immediately recycle or dispose of exhaust 

batteries according to your local regulations.
•	Use only a 3 V CR2032 battery.
•	Ensure the batteries are installed with the correct po-

larity.
•	Do not use the Device if it shows any sign of damage 

or defect.
•	Do not attempt to repair the Device yourself.

PRODUCT DESCRIPTION
The Device is a Z-Wave® Smart sensor with angle and 
illumination measurement designed to detect the open-
ing and closing of doors or windows. Beyond simple de-
tection, it can also measure the angle of inclination for 
doors or windows that tilt or turn. Additionally, the sensor 
is equipped with a built-in light sensor, offering enhanced 
functionality for smart home automation.

FIRST STEPS
Shelly Wave Door/Window comes ready to use with the 
battery installed. Before usage of the Device, remove the 
protective foil from the battery compartment to activate 
the battery. However, if pressing its button does not make 
the Device start emitting signals, you might need to insert 
or change a battery.
See the Replacing the battery section.

REPLACING THE BATTERY
•	⚠ WARNING!
•	Chemical Burn Hazard. Keep batteries away from chil-

dren. 
•	This product contains a lithium button/coin cell battery. 

If a new or used lithium button/coin cell battery is swal-
lowed or enters the body, it can cause severe internal 
burns and can lead to death in as little as 2 hours.

•	   Always completely secure the battery compart-
ment. If the battery compartment does not 
close securely, stop using the product, remove 
the batteries and keep it away from children.

•	If you think batteries might have been swallowed or 
placed inside any part of the body, seek immediate med-
ical attention.

•	⚠ CAUTION!
•	Do not force discharge, recharge, disassemble, heat 

above the manufacturer’s specified temperature rating, 
or incinerate! Doing so may result in injury due to venting, 
leakage, or explosion, resulting in chemical burns.

1. Open the back cover as shown in Fig. 4.
2. Extract the exhausted battery by first pushing it through 
the battery holder cutout and then pulling it out as shown 
in Fig. 5.
3. Slide in a new battery as shown in Fig. 6
4. Replace the back cover by pressing it to the sensor 
unit at the four angles until you hear a clicking sound as 
shown in Fig. 7.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
⚠ ATTENTION! When mounting the Device make sure 
the small triangle on the sensor unit points towards the 
magnet as shown in Fig. 2 and the distance between the 
sensor unit and the magnet is less than 10 mm / 0.4 in 
when the door or the window is closed.
ⓘ NOTE!
•	Make sure you have a Z-Wave® gateway. Without the 

gateway, the Device cannot be used with the application.
•	The Device comes with factory-installed firmware. To 

keep it updated and secure, Shelly Europe Ltd. provides 
the latest firmware updates free of charge on support 
portal. https://shelly.link/Wave-FWupdate

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power supply: 1x 3 V CR2032 battery (included)
Battery life: up to 2 years
Reed switch: Yes
G-sensor: Yes
Light sensor: Yes
Z-Wave® Mesh frequency band: 868.4 MHz
Z-Wave® Long range frequency band: 864 MHz
Max. radio frequency power transmitted in frequency 
band(s): < 25 mW
Size (H x W x D): 35x35x7 mm ±0.5 mm / 1.38х1.38х0.27 
in ±0.02 in (Sensor unit)
Size (H x W x D): 35x12x7 ±0.5 mm / 1.38х0.47х0.27 in 
±0.02 in (Magnet) 
Ambient temperature: -20°C to 40°C / -5°F to 105°F
Humidity: 30% to 70% RH

IMPORTANT DISCLAIMER
Z-Wave® wireless communication may not always be 
100% reliable. This Device should not be used in situations 
in which life and/or valuables are solely dependent on its 
functioning. If the Device is not recognized by your gate-
way or appears incorrectly, you may need to change the 
Device type manually and ensure that your gateway sup-
ports Z-Wave Plus® multi-channel devices and  Z-Wave® 
Long Range capability in case of Long Range devices.

DISPOSAL AND RECYCLING
Do not dispose of the product with household waste. 
Please remove the battery from the device before disposal 
(see chapter “Replacing the Battery”) and dispose of the 
battery separately.

The device must be taken to an authorized collection point 
for proper recycling to prevent harm to the environment 
and human health. To ensure all personal data is erased 
before disposal, reset the device to factory default setting 
by pressing the S button until the LED turns solid blue, then 
press it repeatedly until it turns solid red. Hold the S but-
ton until the red LED starts blinking. During reset, the LED 
will briefly turn green, and a successful reset ends with a 
blinking blue LED.

DISPOSAL OF BATTERIES
The battery must not be disposed of with house-
hold waste. Consumers are legally required to re-
move the battery from the device before disposal 

and to dispose of it separately at designated collection 
points or return it to retailers free of charge. Proper dis-
posal helps prevent harm to the environment and human 
health and enables valuable materials to be recovered.

DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equip-
ment type Shelly Wave Door/Window is in compliance 
with Directive 2014/53/ EU. The full text of the EU decla-
ration of conformity is available at the following internet 
address: 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
ⓘ NOTE! For UK PSTI ACT Statement of compliance visit  
https://shelly.link/uk-pstie
ⓘ NOTE! For more detailed installation instructions, visit 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB

A: Light sensor · Lichtsensor · Sensore di luce · Sensor de 
luz · Sensor de luz · Capteur de lumière · Czujnik światła 
· Senzor de lumină · Lichtsensor · Αισθητήρας φωτός · 
Ljussensor · Senzor světla
B: S button · S-Taste · Pulsante S · Botón S · Botão S · 
Bouton S · Przycisk S · Buton S · S-knop · Κουμπί S · 
S-knapp · Tlačítko S
C: Magnet · Magnet · Magnete · Imán · Ímã · Aimant · 
Magnes · Magnet · Magneet · Μαγνήτης · Magnet · Magnet
D: Sensor unit · Sensoreinheit · Unità sensore · Unidad de 
sensor · Unidade do sensor · Unité de capteur · Jednostka 
czujnika · Unitatea senzorului · Sensorunit · Μονάδα 
αισθητήρα · Sensorenhet · Jednotka senzoru
E: LED indication · LED-Anzeige · Indicazione LED · 
Indicación LED · Indicação LED · Indication LED · Wskaźnik 
LED · Indicație LED · LED-indicatie · Ένδειξη LED · LED-
indikering · Indikace LED
F: Battery protective foil · Batterieschutzfolie · Pellicola 
protettiva della batteria · Lámina protectora de la batería 
· Película protetora da bateria · Film protecteur de la bat-
terie · Folia ochronna baterii · Folie de protecție a bateriei · 
Beschermfolie van de batterij · Προστατευτική μεμβράνη 
μπαταρίας · Skyddsfilm för batteri · Ochranná fólie baterie
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BENUTZER- UND SICHERHEITSHINWEISE
Shelly Wave Door/Window
In diesem Dokument als „das Gerät“ bezeichnet.

GRAFISCHE SYMBOLE
⚠ Dieses Symbol kennzeichnet Sicherheitshinweise
ⓘ Dieses Symbol kennzeichnet wichtige Hinweise

SICHERHEITSHINWEISE
Für eine sichere und ordnungsgemäße Nutzung bitte 
dieses Handbuch sowie alle beigefügten Dokumente lesen 
und für zukünftige Referenz aufbewahren.
Anweisungen, um mögliche Schäden an Personen oder 
Eigentum zu vermeiden:
•	Verbrauchte Batterien sofort entnehmen und sie gemäß 

den örtlichen Vorschriften recyceln oder entsorgen.
•	Nur eine 3 V CR2032-Batterie verwenden.
•	Darauf achten, die Batterien mit der korrekten Polarität 

einzulegen.
•	Das Gerät nicht verwenden, wenn es Anzeichen gibt, 

dass es beschädigt oder defekt ist.

•	Nicht versuchen, das Gerät selbst zu reparieren.

PRODUKTBESCHREIBUNG
Das Gerät ist ein Z-Wave® Smart-Sensor mit Winkel- 
und Beleuchtungsmessung zur Erkennung des Öffnens 
und Schließens von Türen und Fenstern. Über die reine 
Erkennung hinaus kann er auch den Neigungswinkel 
von kippbaren oder drehbaren Türen und Fenstern mes-
sen. Zusätzlich ist der Sensor mit einem integrierten 
Lichtsensor ausgestattet, der erweiterte Funktionen für 
die Smart-Home-Automatisierung bietet.

ERSTE SCHRITTE
Der Shelly Wave Tür-/Fenstersensor wird einsatzbereit 
mit eingesetzter Batterie geliefert. Vor der Nutzung des 
Geräts bitte die Schutzfolie im Batteriefach entfernen, um 
die Batterie zu aktivieren. Wenn das Drücken der Taste das 
Gerät jedoch nicht dazu bringt, Signale zu senden, muss  
die Batterie möglicherweise eingesetzt oder ausgetauscht 
werden.
Siehe Abschnitt „Batterie austauschen“.

BATTERIE WECHSELN
⚠ ACHTUNG
•	Chemische Verbrennungsgefahr. Halte Batterien von 

Kindern fern.
•	Dieses Produkt enthält eine Lithium-Knopfzellenbatterie. 

Wird eine neue oder gebrauchte Lithium-
Knopfzellenbatterie verschluckt oder in den Körper 
aufgenommen, kann dies schwere innere Verbrennungen 
verursachen und innerhalb von nur zwei Stunden tödlich 
sein.F55

•	  Immer sicherstellen, dass das Batteriefach vol 
ständig verschlossen ist. Schließt das Fach 
nicht sicher, bitte das Produkt nicht mehr nut-

zen, die Batterien entfernen und es von Kindern fern-
halten.

•	Wenn ein Verdacht vorliegt, dass Batterien verschluckt 
wurden oder in den Körper gelangt sind, bitte sofort 
medizinische Hilfe suchen.

⚠ VORSICHT!
•	Die Batterie nicht entladen, laden, zerlegen, über die vom 

Hersteller angegebene Temperatur hinaus erhitzen oder 
verbrennen! Andernfalls kann es zu Verletzungen durch 
Austreten von Chemikalien, Auslaufen oder Explosion 
kommen.

1. Die Rückabdeckung wie in Abb. 4 gezeigt öffnen.
2. Die verbrauchte Batterie entfernen: Dafür muss sie zu-
erst durch die Aussparung im Batteriefach geschoben und 
dann herausgezogen werden (s. Abb. 5).
3. Eine neue Batterie einschieben (s. Abb. 6).
4. Die Rückabdeckung wieder aufsetzen: Dafür muss an 
den vier Ecken auf die Sensor-Einheit gedrückt werden, bis 
ein Klicken zu hören ist (s. Abb. 7).

INSTALLATIONSANLEITUNG
⚠ ACHTUNG! Beim Montieren des Geräts darauf acht-
en, dass das kleine Dreieck an der Sensoreinheit auf den 
Magneten zeigt, wie in Abb. 2 dargestellt, und der Abstand 
zwischen Sensoreinheit und Magnet bei geschlossener 
Tür oder Fenster weniger als 10 mm beträgt.
ⓘ HINWEIS!
•	Ein Z-Wave®-Gateway wird benötigt. Ohne Gateway kann 

das Gerät nicht mit der App verwendet werden.
•	Das Gerät wird mit werkseitig installierter Firmware ge-

liefert. Um es aktuell und sicher zu halten, stellt Shelly 
Europe Ltd. die neuesten Firmware-Updates kostenlos im 
Support-Portal bereit: https://shelly.link/Wave-Fwupdate

TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung: eine 3 V CR2032-
Batterie (im Lieferumfang enthalten)
Batterielebensdauer: bis zu 2 Jahre
Reed-Kontakt: Ja
G-Sensor: Ja
Lichtsensor: Ja
Z-Wave® Mesh-Frequenzband: 868,4 MHz
Z-Wave® Long-Range-Frequenzband: 864 MHz
Größe (H x B x T): 35 x 35 x 7 mm / 1,38 
x 1,38 x 0,27 Zoll (Sensoreinheit)
Größe (H x B x T): 35 x 12 x 7 mm / 
1,44 x 0,47 x 0,27 Zoll (Magnet)
Umgebungstemperatur: -20 °C bis 40 °C / -5 °F bis 105 °F
Luftfeuchtigkeit: 30 % bis 70 % RH

WICHTIGER HINWEIS
Die drahtlose Z-Wave®-Kommunikation ist möglicherweise 
nicht immer zu 100 % zuverlässig. Dieses Gerät sollte 
nicht in Situationen verwendet werden, in denen Leben 
und/oder Wertgegenstände ausschließlich von seiner 
Funktion abhängen. Wird das Gerät vom Gateway nicht 
erkannt oder fehlerhaft angezeigt, musst möglicherweise 
der Gerätetyp manuell geändert werden und sichergestellt 
werden, dass das Gateway Z-Wave Plus® Multi-Channel-
Geräte sowie die Z-Wave® Long-Range-Funktion bei Long-
Range-Geräten unterstützt.

ENTSORGUNG & RECYCLING
Dieses Produkt bitte nicht im Hausmüll entfernen. Bitte 
die Batterie vor der Entsorgung aus dem Gerät entfernen 
(s. Batterie wechseln) und diese separat entfernen.
Das Gerät muss einer autorisierten Sammelstelle zuge-
führt werden, um eine ordnungsgemäße Wiederverwertung 
sicherzustellen und Schäden für Umwelt und Gesundheit 
zu vermeiden.

Um sicherzustellen, dass alle persönlichen Daten vor der 
Entsorgung gelöscht werden, sollte das Gerät auf die 
Werkseinstellungen zurückgesetzt werden: Dafür bitte die 
S-Taste drücken, bis die LED durchgehend blau leuchtet, 
und die Taste anschließend mehrfach drücken, bis die LED 
durchgehend rot leuchtet. Dann die S-Taste halten, bis die 
rote LED zu blinken beginnt. Während des Resets leuchtet 
die LED kurz grün, und ein erfolgreicher Reset endet mit 
einer blinkenden blauen LED.

BATTERIEENTSORGUNG 
Die Batterie darf nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden. Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet, 
die Batterie vor der Entsorgung aus dem Gerät zu 

entfernen und sie separat an vorgesehenen Sammelstellen 
abzugeben oder kostenlos an den Handel zurückzugeben. 
Eine ordnungsgemäße Entsorgung hilft, Schäden für 
Umwelt und Gesundheit zu vermeiden und ermöglicht die 
Rückgewinnung wertvoller Materialien.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Shelly Europe Ltd., dass die Funkanlage 
des Typs Shelly Wave Door/Window den Anforderungen 
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Den vollständigen 
Text der EU-Konformitätserklärung ist unter unter folgen-
der Internetadresse zu finden: 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
ⓘHINWEIS! Für die UK PSTI ACT Konformitätserklärung 
besuche: https://shelly.link/uk-pstie
ⓘ NOTE! Für detaillierte Installationsanweisungen: 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR_KB
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GUIDA PER L’UTENTE E LA SICUREZZA
Shelly Wave Door/Window
Che nel presente documento ci si riferisce come 
Dispositivo. 

SIMBOLI GRAFICI
⚠ Questo segnale indica informazioni di sicurezza.
ⓘ Questo cartello indica una nota importante.

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
Per un utilizzo sicuro e corretto, leggere attentamente 
questa guida e tutti i documenti allegati. Conservarli per 
riferimento futuro.
Per evitare possibili danni o lesioni:
•	Rimuovere e riciclare o smaltire immediatamente le bat-

terie esaurite secondo le normative locali.

•	Utilizzare solo una batteria CR2032 da 3 V.
•	Assicurarsi che le batterie siano installate con la polarità 

corretta.
•	Non utilizzare il dispositivo se presenta segni di danneg-

giamento o difetto.
•	Non tentare di riparare il dispositivo da soli.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
Il dispositivo è un sensore intelligente Z-Wave® con misu-
razione dell’angolo e dell’illuminazione, progettato per 
rilevare l’apertura e la chiusura di porte o finestre. Oltre 
al semplice rilevamento, può anche misurare l’angolo di 
inclinazione di porte o finestre che si inclinano o ruotano. 
Inoltre, il sensore è dotato di un sensore di luce integrato, 
offrendo funzionalità avanzate per la domotica.

PRIMI PASSI
Shelly Wave Door/Window è pronto all’uso con la batteria 
installata. Prima di utilizzare il dispositivo, rimuovere la 
pellicola protettiva dal vano batteria per attivarla. Tuttavia, 
se premendo il pulsante il dispositivo non inizia a emet-
tere segnali, potrebbe essere necessario inserire o sosti-
tuire una batteria.
Vedere la sezione Sostituzione della batteria .

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
⚠ATTENZIONE!
•	Pericolo di ustioni chimiche. Tenere le batterie fuori dalla 

portata dei bambini.
•	Questo prodotto contiene una batteria a bottone/mo-

neta al litio. Se una batteria a bottone/moneta al litio, 
nuova o usata, viene ingerita o penetra nell’organismo, 
può causare gravi ustioni interne e portare alla morte in 
appena 2 ore.

•	  Chiudere sempre bene il vano batteria. Se il 
vano batteria non si chiude correttamente, in-
terrompere l’utilizzo del prodotto, rimuovere le 

batterie e tenerle fuori dalla portata dei bambini.
•	Se si ritiene che le batterie siano state ingerite o inserite 

in qualsiasi parte del corpo, consultare immediatamente 
un medico.

⚠ATTENZIONE!
•	Non forzare la scarica, la ricarica, lo smontaggio, il 

riscaldamento oltre la temperatura specificata dal pro-
duttore o l’incenerimento! Ciò potrebbe causare lesioni 
dovute a sfiati, perdite o esplosioni, con conseguenti 
ustioni chimiche.

1. Aprire il coperchio posteriore come mostrato nella 
Fig. 4.
2. Estrarre la batteria scarica spingendola prima attra-
verso il ritaglio del supporto della batteria e poi tirandola 
fuori come mostrato nella Fig. 5.
3. Inserire una nuova batteria come mostrato nella Fig. 6
4. Riposizionare il coperchio posteriore premendolo 
sull’unità sensore nei quattro angoli fino a sentire un clic, 
come mostrato nella Fig. 7.

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE
⚠ ATTENZIONE! Durante il montaggio del dispositivo, 
assicurarsi che il piccolo triangolo sull’unità sensore sia 
rivolto verso il magnete, come mostrato in Fig. 2, e che 
la distanza tra l’unità sensore e il magnete sia inferiore a 
10 mm / 0,4 pollici quando la porta o la finestra è chiusa.
ⓘ NOTA!
•	Assicurati di avere un gateway Z-Wave® . Senza il gate-

way, il dispositivo non può essere utilizzato con l’appli-
cazione.

•	Il dispositivo è dotato di firmware installato in fab-
brica. Per mantenerlo aggiornato e sicuro, Shelly 
Europe Ltd. fornisce gratuitamente gli ultimi ag-
giornamenti firmware sul portale di supporto.  
https://shelly.link/Wave-FWupdate

SPECIFICHE TECNICHE 
Alimentazione: 1 batteria CR2032 da 3 V (inclusa)
Durata della batteria: fino a 2 anni
Interruttore a lamella: Sì
Sensore G: Sì
Sensore di luce: Sì
Banda di frequenza Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Banda di frequenza a Z-Wave® Long Range: 864 MHz
Potenza massima di radiofrequenza trasmessa 
nella/e banda/e di frequenza: < 25 mW
Dimensioni (A x L x P): 35x35x7 mm ±0,5 mm / 
1,38х1,38х0,27 pollici ±0,02 pollici (Unità sensore)
Dimensioni (A x L x P): 35x12x7 ±0,5 mm / 
1,38х0,47х0,27 pollici ±0,02 pollici (magnete) 
Temperatura ambiente: da -20°C a 40°C / da -5°F a 105°F
Umidità: 30% al 70% di umidità relativa

IMPORTANTE ESCLUSIONE 
DI RESPONSABILITÀ
La comunicazione wireless Z-Wave® potrebbe non essere 
sempre affidabile al 100%. Questo dispositivo non deve 
essere utilizzato in situazioni in cui la vita e/o i beni di 
valore dipendono esclusivamente dal suo funzionamen-
to. Se il dispositivo non viene riconosciuto dal gateway 
o non viene visualizzato correttamente, potrebbe essere 
necessario modificare manualmente il tipo di dispositivo e 
assicurarsi che il gateway supporti i dispositivi multicana-
le Z-Wave Plus® e la funzionalità Z -Wave® Long Range in 
caso di dispositivi a lungo raggio .

SMALTIMENTO E RICICLO
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. 
Rimuovere la batteria dal dispositivo prima dello smalti-
mento (vedere il capitolo “Sostituzione della batteria”) e 
smaltirla separatamente. Per evitare danni all’ambiente 
e alla salute umana, il dispositivo deve essere portato 
presso un punto di raccolta autorizzato per un corretto 
riciclaggio.

Per garantire la cancellazione di tutti i dati personali 
prima dello smaltimento, ripristinare il dispositivo alle 
impostazioni predefinite di fabbrica premendo il pulsante 
S finché il LED non diventa blu fisso, quindi premerlo ripe-
tutamente finché non diventa rosso fisso. Tenere premuto 
il pulsante S finché il LED rosso non inizia a lampeggiare. 
Durante il ripristino, il LED diventerà brevemente verde e, 
se il ripristino è riuscito, il LED lampeggerà in blu.

SMALTIMENTO DELLE BATTERIE
La batteria non deve essere smaltita insieme ai 
rifiuti domestici. I consumatori sono tenuti per 
legge a rimuovere la batteria dal dispositivo prima 

dello smaltimento e a smaltirla separatamente presso i 
punti di raccolta designati o a restituirla gratuitamente ai 
rivenditori. Uno smaltimento corretto contribuisce a preve-
nire danni all’ambiente e alla salute umana e consente il 
recupero di materiali preziosi.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara che 
l’apparecchiatura radio tipo Shelly Wave Door/
Window è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il 
testo completo della dichiarazione di conformità 
UE è disponibile al seguente indirizzo internet:  
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
ⓘ NOTA! Per la dichiarazione di conformità al PSTI ACT 
del Regno Unito, visitare 
https://shelly.link /uk-pstie
ⓘ NOTA! Per istruzioni di installazione più dettagliate, 
visitare https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB
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MANUAL DE USO Y SEGURIDAD
Shelly Wave Door/Window
Denominado en este documento Dispositivo.

SÍMBOLOS GRÁFICOS
⚠ Esta señal indica información de seguridad.
ⓘ Esta señal indica una nota importante.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
Para un uso seguro y adecuado, lea esta guía y los doc-
umentos que la acompañan. Consérvelos para futuras 
consultas.
Para evitar posibles daños personales o materiales:
•	Retire las pilas agotadas y recíclelas o deséchelas inme-

diatamente de acuerdo con la normativa local.
•	Utilice sólo una pila CR2032 de 3 V.
•	Asegúrese de que las pilas están instaladas con la po-

laridad correcta.
•	No utilice el Dispositivo si presenta algún signo de daño 

o defecto.
•	No intente reparar el aparato usted mismo.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
El Dispositivo es un sensor inteligente Z-Wave® con 
medición de ángulo e iluminación, diseñado para detectar 
la apertura y el cierre de puertas y ventanas. Además de 
esta función básica, puede medir el ángulo de inclinación 
de puertas o ventanas que se abren o giran. También está 
equipado con un sensor de luz integrado, lo que amplía sus 
capacidades para la automatización del hogar inteligente.
PRIMEROS PASOS
Shelly Wave Door/Window llega listo para usar con la bat-
ería ya instalada. Antes de utilizar el Dispositivo, retire la 
película protectora del compartimento de la batería para 
activar la batería. Si al presionar el botón del Dispositivo 
no emite señales, es posible que sea necesario insertar o 
reemplazar la batería.
Consulte la sección Sustitución de la batería.

SUSTITUCIÓN DE LA BATERÍA
⚠ ADVERTENCIA
•	Peligro de quemaduras químicas. Mantenga las pilas 

fuera del alcance de los niños.
•	Este producto contiene una pila de botón/moneda de 

litio. Si una pila de litio de botón/moneda nueva o usada 
se ingiere o entra en el cuerpo, puede causar quemad-
uras internas graves y provocar la muerte en tan solo 
2 horas.

•	  Asegure siempre completamente el comparti-
mento de las pilas. Si el compartimento de las 
pilas no queda bien cerrado, deje de utilizar el 

producto, retire las pilas y manténgalo fuera del alcance 
de los niños.

•	Si cree que las pilas pueden haber sido ingeridas o co-
locadas dentro de cualquier parte del cuerpo, busque 
atención médica inmediata.

⚠ ¡ATENCIÓN!
- No fuerce la descarga, la recarga, el desmontaje, el 
calentamiento por encima de la temperatura nominal es-
pecificada por el fabricante ni la incineración. De lo con-
trario, podría sufrir lesiones debido a la ventilación, fuga 
o explosión, con las consiguientes quemaduras químicas.
1. Abra la cubierta trasera como se muestra en la ima-
gen 4.
2. Extraiga la batería agotada empujándola primero a 
través del recorte del portapilas y tirando después hacia 
fuera como se muestra en la imagen 5.
3. Coloque una pila nueva como se muestra en la imagen 6.
4. Vuelva a colocar la cubierta trasera presionándola con-
tra la unidad del sensor en los cuatro ángulos hasta que 
oiga un clic como se muestra en la imagen 7.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
⚠ ¡ATENCIÓN! Al montar el Dispositivo asegúrese de 
que el pequeño triángulo de la unidad del sensor apunte 
hacia el imán como se muestra en la imagen 2 y que la dis-
tancia entre la unidad del sensor y el imán sea inferior a 10 
mm / 0.4 in cuando la puerta o la ventana estén cerradas.
ⓘ ¡NOTA!
•	Asegúrese de tener una pasarela Z-Wave®. Sin la pasare-

la, el Dispositivo no se puede utilizarse con la aplicación.
•	El Dispositivo viene con firmware instalado de fábri-

ca. Para mantenerlo actualizado y seguro, Shelly 
Europe Ltd. proporciona las últimas actualizaciones 
de firmware de forma gratuita en el portal de soporte.  
https://shelly.link/Wave-FWupdate

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS:
Fuente de alimentación: 1 batería 
CR2032 de 3 V (incluida)
Duración de la batería: Hasta 2 años
Contacto reed: Sí
Sensor de aceleración : Sí
Sensor de luz: Sí
Banda de frecuencia Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Banda de frecuencia Z-Wave® Long Range: 864 MHz
Dimensiones : 35 × 35 × 7 mm / 1.38 × 
1.38 × 0.27 in (módulo sensor)
Dimensiones : 35 × 12 × 7 mm / 
1.44 × 0.47 × 0.27 in (imán)
Temperatura ambiente: -20°C a 40°C / -5°F a 105°F
Humedad: 30% a 70%

AVISO LEGAL IMPORTANTE
La comunicación inalámbrica Z-Wave® podría no ser 
siempre fiable al 100%. Este Dispositivo no debe utilizarse 
en situaciones en las que la vida y/o los objetos de valor 
dependan exclusivamente de su funcionamiento. Si el 
Dispositivo no es reconocido por su puerta de enlace o 
aparece incorrectamente, es posible que tenga que cam-
biar el tipo de Dispositivo manualmente y asegurarse de 
que su puerta de enlace es compatible con dispositivos 
Z-Wave Plus® multicanal y con la capacidad Z-Wave® Long 
Range en el caso de dispositivos Long Range.

DESECHO Y RECICLAJE
No tire el producto a la basura doméstica. Retire la batería 
del dispositivo antes de desecharlo (consulte el capítulo 
“Sustitución de la batería”) y deséchela por separado. El 
Dispositivo debe llevarse a un punto de recogida autor-
izado para su correcto reciclaje, a fin de evitar daños al 
medio ambiente y a la salud humana.

Para asegurarse de que se borran todos los datos perso-
nales antes de desecharlo, restablezca el dispositivo a los 
valores predeterminados de fábrica pulsando el botón S 
hasta que el LED se ilumine en azul fijo y, a continuación, 
púlselo repetidamente hasta que se ilumine en rojo fijo. 
Mantenga pulsado el botón S hasta que el LED rojo em-
piece a parpadear. Durante el restablecimiento, el LED 
se iluminará brevemente en verde, y un restablecimiento 
correcto finaliza con un LED azul parpadeante.

ELIMINACIÓN DE PILAS
La batería no debe desecharse con la basura 
doméstica. Los consumidores están obligados 
por ley a extraer la batería del aparato antes de 

desecharlo y a depositarla por separado en los puntos de 
recogida designados o a devolverla a los minoristas de 
forma gratuita. Una eliminación adecuada ayuda a evitar 
daños al medio ambiente y a la salud humana y permite 
recuperar materiales valiosos.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Por la presente, Shelly Europe Ltd. declara que el 
equipo de radio tipo Shelly Wave Door/Window 
cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto comple-
to de la declaración de conformidad de la UE está 
disponible en la siguiente dirección de Internet:  
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC.
ⓘ NOTA! Para la declaración de conformidad con la Ley 
PSTI del Reino Unido, visite: https://shelly.link/uk-pstie
ⓘ NOTA! Para obtener instrucciones de instalación de-
talladas, visite: 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR_KB
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GUIA DO USUÁRIO E DE SEGURANÇA
Shelly Wave Door/Window
Referido neste documento como o Dispositivo.

SÍMBOLOS GRÁFICOS
⚠ Este sinal indica informações de segurança.
ⓘ Este sinal indica uma nota importante.

INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
Para uma utilização segura e adequada, leia este guia 
e todos os documentos que o acompanham. Guarde-os 
para referência futura.
Para evitar possíveis danos ou prejuízos materiais:
•	Remova e recicle ou descarte imediatamente as baterias 

descartadas de acordo com os regulamentos locais.
•	Use somente uma bateria CR2032 de 3 V.
•	Certifique-se de que as pilhas estejam instaladas com a 

polaridade correta.
•	Não utilize o dispositivo se ele apresentar qualquer sinal 

de dano ou defeito.
•	Não tente consertar o dispositivo sozinho.

DESCRIÇÃO DO PRODUTO
O dispositivo é um sensor inteligente Z-Wave® com 
medição de ângulo e iluminação, projetado para detectar 
a abertura e o fechamento de portas ou janelas. Além da 
simples detecção, ele também pode medir o ângulo de 
inclinação de portas ou janelas que se inclinam ou giram. 
Além disso, o sensor é equipado com um sensor de luz 
integrado, oferecendo funcionalidade aprimorada para 
automação residencial inteligente.

PRIMEIROS PASSOS
A Shelly Wave Door/Window já vem pronta para uso com 
a bateria instalada. Antes de usar o dispositivo, remova a 
película protetora do compartimento da bateria para ativá-
la. No entanto, se pressionar o botão não fizer com que o 
dispositivo comece a emitir sinais, pode ser necessário 
inserir ou trocar a bateria.
Consulte a seção Substituindo a bateria .

SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA
⚠AVISO!
•	Risco de queimadura química. Mantenha as pilhas fora 

do alcance de crianças.
•	Este produto contém uma bateria de lítio tipo botão/

moeda. Se uma bateria de lítio tipo botão/moeda nova 
ou usada for ingerida ou entrar em contato com o cor-
po, pode causar queimaduras internas graves e levar à 
morte em apenas 2 horas.

•	   Sempre feche bem o compartimento da bateria. 
Se o compartimento da bateria não fechar 
bem, pare de usar o produto, remova as bate-

rias e mantenha-o fora do alcance de crianças.
•	Se você acha que as pilhas podem ter sido engolidas ou 

colocadas dentro de qualquer parte do corpo, procure 
atendimento médico imediatamente.

⚠CUIDADO!
Não force a descarga, a recarga, a desmontagem, o 
aquecimento acima da temperatura nominal especifica-
da pelo fabricante ou a incineração! Isso pode causar 
ferimentos devido à ventilação, vazamento ou explosão, 
resultando em queimaduras químicas.
1. Abra a tampa traseira conforme mostrado na Fig. 4.
2. Extraia a bateria descarregada empurrando-a primeiro 
pelo recorte do suporte da bateria e depois puxando-a 
para fora, conforme mostrado na Fig. 5.
3. Insira uma bateria nova conforme mostrado na Fig. 6
4. Recoloque a tampa traseira pressionando-a contra a 
unidade do sensor nos quatro ângulos até ouvir um clique, 
conforme mostrado na Fig. 7.

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO
⚠ATENÇÃO! Ao montar o dispositivo, certifique-se de 
que o pequeno triângulo na unidade do sensor aponte 
para o ímã, conforme mostrado na Fig. 2, e que a distância 
entre a unidade do sensor e o ímã seja inferior a 10 mm / 
0,4 pol. quando a porta ou janela estiver fechada.
ⓘ OBSERVAÇÃO!
•	Certifique-se de ter um gateway Z-Wave® . Sem o gate-

way, o dispositivo não poderá ser usado com o aplica-
tivo.

•	O dispositivo vem com firmware instalado de fábri-
ca. Para mantê-lo atualizado e seguro, a Shelly 
Europe Ltd. fornece as atualizações de firmware 
mais recentes gratuitamente no portal de suporte.  
https://shelly.link/Wave-FWupdate

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS S
Fonte de alimentação: 1 bateria CR2032 de 3 V (incluída)
Duração da bateria: até 2 anos
Interruptor Reed: Sim
Sensor G: Sim
Sensor de luz: Sim
Banda de frequência da malha Z-Wave®: 868.4 MHz
Banda de frequência de longo alcance Z-Wave®: 864 MHz
Potência máxima de radiofrequência transmit-
ida em banda(s) de frequência: < 25 mW
Tamanho (A x L x P): 35x35x7 mm ±0,5 mm / 
1,38x1,38x0,27 pol. ±0,02 pol. (Unidade do sensor)
Tamanho (A x L x P): 35x12x7 ±0,5 mm / 
1,38x0,47x0,27 pol. ±0,02 pol. (Ímã) 
Temperatura ambiente: -20°C a 40°C / -5°F a 105°F
Umidade: 30% a 70% UR

AVISO LEGAL IMPORTANTE
A comunicação sem fio Z-Wave® pode não ser sempre 
100% confiável. Este dispositivo não deve ser usado em 
situações em que a vida e/ou objetos de valor dependam 
exclusivamente do seu funcionamento. Se o dispositivo 
não for reconhecido pelo seu gateway ou aparecer incor-
retamente, pode ser necessário alterar o tipo de disposi-
tivo manualmente e garantir que o seu gateway seja com-
patível com dispositivos multicanal Z-Wave Plus® e com a 
capacidade Z -Wave® Long Range no caso de dispositivos 
de longo alcance .

DESCARTE E RECICLAGEM
Não descarte o produto junto com o lixo doméstico. 
Remova a bateria do dispositivo antes do descarte (con-
sulte o capítulo “Substituição da Bateria”) e descarte-a 
separadamente. O dispositivo deve ser levado a um ponto 
de coleta autorizado para reciclagem adequada, a fim de 
evitar danos ao meio ambiente e à saúde humana.

Para garantir que todos os dados pessoais sejam apa-
gados antes do descarte, redefina o dispositivo para as 
configurações de fábrica pressionando o botão S até que 
o LED fique azul e, em seguida, pressione-o repetidamente 
até que fique vermelho. Mantenha o botão S pressionado 
até que o LED vermelho comece a piscar. Durante a re-
definição, o LED ficará verde brevemente e, em caso de 
redefinição bem-sucedida, o LED azul piscará.

DESCARTE DE PILHAS
A bateria não deve ser descartada junto com o lixo 
doméstico. Os consumidores são legalmente 
obrigados a remover a bateria do dispositivo an-

tes do descarte e a descartá-la separadamente em pontos 
de coleta designados ou devolvê-la gratuitamente aos 
revendedores. O descarte adequado ajuda a prevenir 
danos ao meio ambiente e à saúde humana, além de per-
mitir a recuperação de materiais valiosos.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Por meio deste documento, a Shelly Europe Ltd. 
declara que o equipamento de rádio Shelly Wave 
Door/Window está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE. O texto completo da declaração de con-
formidade da UE está disponível no seguinte endereço:  
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
ⓘ NOTA! Para a Declaração de Conformidade com a Lei 
PSTI do Reino Unido, visite  https://shelly.link/ uk-pstie
ⓘ ATENÇÃO! Para instruções de instalação mais detal-
hadas, visite 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB
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NOTICE D’UTILISATION ET 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Shelly Wave Door/Window
Désigné dans ce document sous le nom de Dispositif 

PICTOGRAMMES
⚠ Ce symbole indique des informations de sécurité.
ⓘ Ce symbole indique une remarque importante.

INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ
Pour une utilisation sûre et appropriée, lisez cette no-
tice et tout autre document accompagnant ce produit. 
Conservez-les pour pouvoir vous y référer ultérieurement.
Pour éviter tout risque de blessure ou dommage matériel :
•	Retirez immédiatement les piles usagées et recyclez-les 

ou jetez-les conformément à la réglementation locale.
•	Utilisez exclusivement une pile CR2032 de 3 V.
•	Assurez-vous que la pile soit correctement installée en 

respectant les polarités.
•	N’utilisez pas le Dispositif s’il présente des signes de 

dommage ou de défaut.
•	N’essayez pas de réparer le Dispositif vous-même.

DESCRIPTION DU PRODUIT
Ce Dispositif est un capteur intelligent Z-Wave® mesure 
l’angle et la luminosité, et est conçu pour détecter l’ouverture 
et la fermeture des portes et fenêtres. Au-delà de la simple 
détection, il peut également mesurer l’angle d’inclinaison 
des portes ou des fenêtres qui s’inclinent ou se tournent. En 
outre, il est doté d’un capteur de lumière intégré, offrant une 
fonctionnalité améliorée pour la domotique.

PREMIÈRES ÉTAPES
Shelly Wave Door/Window est livré prêt à l’emploi avec 
la pile déjà installée. Avant d’utiliser le Dispositif, retirez 
le film protecteur du compartiment à piles pour activer la 
pile. Toutefois, si les pressions sur le bouton ne génèrent 
aucun signal, il se peut que vous deviez insérer ou changer 
la pile.
Consultez la section Remplacement de la pile.

REMPLACEMENT DE LA PILE
⚠ AVERTISSEMENT !
•	Risque de brûlures chimiques. Gardez les piles hors de 

portée des enfants.
•	Ce produit contient une pile bouton au lithium. En cas 

d’ingestion ou d’insertion dans le corps, une pile, qu’elle 
soit neuve ou usagée, peut provoquer de graves brûlures 
internes et entraîner la mort en seulement deux heures.

•	  Assurez-vous toujours que le compartiment à piles 
soit complètement fermé. Si le compartiment ne 
se ferme pas bien, cessez d’utiliser le produit, re-

tirez la pile et gardez-le hors de portée des enfants.
•	En cas de suspicion d’ingestion ou d’insertion d’une pile 

dans le corps, consultez immédiatement un médecin.
⚠ ATTENTION !
Ne tentez pas de décharger, recharger, démonter, chauffer 
au-delà de la température indiquée par le fabricant ou 
d’incinérer la pile. Cela pourrait provoquer une fuite, 
une explosion ou un dégagement violent, entraînant des 
brûlures chimiques.
1. Ouvrez le couvercle arrière comme illustré sur l’image 4.
2. Retirez la pile épuisée en la poussant d’abord à travers 
l’ouverture du support, puis en la tirant vers vous, comme 
illustré sur l’image 5.
3. Insérez une nouvelle pile comme illustré sur l’image 6.
4. Replacez le couvercle arrière en l’appuyant sur l’unité 
du capteur aux quatre angles jusqu’à ce qu’il s’enclenche, 
comme illustré sur l’image 7.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
⚠ ATTENTION ! Lors du montage du Dispositif, veillez 
à ce que le petit triangle de l’unité du capteur soit ori-
enté vers l’aimant, comme illustré sur l’image 2 et que la 
distance entre les deux soit inférieure à 10 mm / 0,4 in 
lorsque la porte ou la fenêtre est fermée.
ⓘ REMARQUE !
•	Assurez-vous d’avoir une passerelle Z-Wave®. Sans 

passerelle, le Dispositif ne peut pas être utilisé avec 
l’application.

•	Le Dispositif est livré avec un micrologiciel installé en 
usine. Pour le maintenir à jour et le sécuriser, Shelly 
Europe Ltd.met gratuitement à disposition les dernières 
versions du micrologiciel via son portail d’assistance. 
https://shelly.link/Wave-FWupdate

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
Alimentation : 1 pile de 3 V CR2032 (incluse)
Longévité de la pile : Jusqu’à 2 ans
Interrupteur à lame : Oui
Capteur G : Oui
Capteur de lumière : Oui
Bande de fréquence Z-Wave® Mesh : 868.4 MHz
Bande de fréquence Z-Wave® Long Range : 864 MHz
Taille (H x L x P) : 35x35x7 mm / 
1.38х1.38х0.27 in (unité du capteur)
Taille (H x L x P) : 35x12x7 mm / 
1.44х0.47х0.27 in (aimant)
Température ambiante : -20 °C à 40 °C / -5 °F à 105 °F
Humidité : 30 % à 70 % 

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ IMPORTANTE
La communication sans fil Z-Wave® n’offre pas une fi-
abilité absolue.Ce Dispositif ne doit donc pas être utilisé 
dans des situations où la sécurité des personnes ou la 
protection de biens de valeur dépend uniquement de son 
bon fonctionnement. Si le Dispositif n’est pas détecté par 
votre passerelle ou s’il est affiché de manière incorrecte, 
il peut être nécessaire de modifier manuellement son type 
et de vérifier que votre passerelle est compatible avec 
les dispositifs multicanaux Z-Wave Plus® ainsi qu’avec la 
fonction Z-Wave® Long Range pour les modèles à longue 
portée.

ÉLIMINATION ET RECYCLAGE
Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménagères. Avant 
de recycler le dispositif, veuillez retirer sa pile (voir la sec-
tion Remplacement de la pile) et recycler celle-ci séparé-
ment dans un point de collecte approprié. Le Dispositif 
doit être remis dans un centre de collecte agréé afin 
d’assurer un recyclage conforme et de prévenir tout risque 
pour l’environnement et la santé humaine.

Pour s’assurer que toutes les données personnelles soient 
effacées avant que le dispositif soit recyclé, réinitiali-
sez-le aux paramètres d’usine en appuyant sur le bouton 
S jusqu’à ce que le voyant LED devienne bleu (fixe), puis 
appuyez plusieurs fois sur le bouton jusqu’à ce qu’il devi-
enne rouge (fixe). Maintenez-le appuyé jusqu’à ce que le 
rouge commence à clignoter. Pendant la réinitialisation, le 
voyant LED devient brièvement vert et une réinitialisation 
réussie se termine par un bleu clignotant.

ÉLIMINATION DES PILES
La pile ne doit pas être jeée avec les déchets 
ménagers. Conformément à la réglementation, les 
consommateurs ont l’obligation de retirer la pile 

du dispositif avant son élimination et de la déposer dans 
les points de collecte prévus à cet effet ou de la rapporter 
gratuitement chez les détaillants. Un traitement approprié 
contribue à protéger l’environnement et la santé humaine, 
tout en permettant la récupération de ressources 
précieuses.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que l’équipe-
ment radio de type Shelly Wave Door/Window est con-
forme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la 
déclaration de conformité de l’UE est disponible à l’adres-
se internet suivante : 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
ⓘ REMARQUE ! Pour la déclaration de conformité à la loi 
PSTI du Royaume-Uni, rendez vous sur la page suivante :
https://shelly.link/uk-pstie

ⓘ REMARQUE ! Pour des instructions d’installation plus 
détaillées, rendez vous sur la page suivante : 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR_KB
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INSTRUKCJA OBSŁUGI I BEZPIECZEŃSTWA
Shelly Wave Door/Window
W niniejszym dokumencie określane jako Urządzenie.

SYMBOLE GRAFICZNE
⚠ Znak ten zawiera informacje dotyczące bezpieczeństwa.
ⓘ Ten znak oznacza ważną notatkę.

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie, 
prosimy o zapoznanie się z niniejszym podręcznikiem i 
wszelkimi dołączonymi dokumentami. Zachowaj je do 
wykorzystania w przyszłości.
Aby uniknąć możliwych szkód lub uszkodzeń mienia:
•	Zużyte baterie należy natychmiast wyjąć i poddać 

recyklingowi lub zutylizować zgodnie z lokalnymi prze-
pisami.

•	Należy używać wyłącznie baterii 3 V CR2032.
•	Upewnij się, że baterie zostały zainstalowane z zachow-

aniem prawidłowej biegunowości.
•	Nie należy używać Urządzenia, jeżeli nosi ono jakiekol-

wiek ślady uszkodzenia lub wady.
•	Nie należy podejmować prób samodzielnej naprawy 

Urządzenia.

OPIS PRODUKTU
Urządzenie to inteligentny czujnik Z-Wave® z pomiarem 
kąta i oświetlenia, przeznaczony do wykrywania otwiera-
nia i zamykania drzwi lub okien. Oprócz prostej detekcji, 
może również mierzyć kąt nachylenia drzwi lub okien, 
które się uchylają lub obracają. Dodatkowo, czujnik jest 
wyposażony we wbudowany czujnik światła, co zapewnia 
rozszerzoną funkcjonalność dla inteligentnej automatyki 
domowej.

PIERWSZE KROKI
Drzwi/Okno Shelly Wave jest gotowe do użycia z zainsta-
lowaną baterią. Przed użyciem urządzenia należy zdjąć 
folię ochronną z komory baterii, aby ją aktywować. Jeśli 
jednak naciśnięcie przycisku nie spowoduje rozpoczęcia 
emisji sygnału przez urządzenie, może być konieczne 
włożenie lub wymiana baterii.
Zobacz sekcję Wymiana baterii .

WYMIANA BATERII
⚠OSTRZEŻENIE!
•	Niebezpieczeństwo oparzenia chemicznego. Trzymaj 

baterie poza zasięgiem dzieci.
•	Ten produkt zawiera baterię litową guzikową/pastyl-

kową. Połknięcie lub dostanie się do organizmu nowej 
lub używanej baterii litowej guzikowej/pastylkowej może 
spowodować poważne oparzenia wewnętrzne i śmierć w 
ciągu zaledwie 2 godzin.

•	   Zawsze dokładnie zabezpieczaj komorę baterii. 
Jeśli komora baterii nie zamyka się praw-
idłowo, przerwij korzystanie z produktu, wyjmij 

baterie i trzymaj go poza zasięgiem dzieci.
•	Jeśli podejrzewasz, że baterie mogły zostać połknięte 

lub umieszczone w jakiejkolwiek części ciała, natychmi-
ast zwróć się o pomoc lekarską.

⚠OSTROŻNOŚĆ!
Nie rozładowuj akumulatora na siłę, nie ładuj ponownie, 
nie rozmontowuj, nie podgrzewaj powyżej temperatu-
ry podanej przez producenta ani nie spalaj! Może to 
spowodować obrażenia ciała z powodu wycieku, wycieku 
lub wybuchu, a w konsekwencji oparzenia chemiczne.
1. Otwórz tylną pokrywę, jak pokazano na rys. 4.
2. Wyjmij rozładowaną baterię, najpierw wpychając ją 
przez wycięcie w uchwycie baterii, a następnie wyciągając 
ją, jak pokazano na rys. 5.
3. Wsuń nową baterię, jak pokazano na rys. 6
4. Załóż tylną pokrywę, dociskając ją do jednostki czujnika 
pod czterema kątami, aż usłyszysz dźwięk kliknięcia, jak 
pokazano na rys. 7.

INSTRUKCJA INSTALACJI
⚠ UWAGA! Podczas montażu urządzenia należy up-
ewnić się, że mały trójkąt na module czujnika jest skierow-
any w stronę magnesu, jak pokazano na rys. 2, a odległość 
między modułem czujnika a magnesem jest mniejsza niż 
10 mm / 0,4 cala, gdy drzwi lub okno są zamknięte.
ⓘ NOTATKA!
•	Upewnij się, że posiadasz bramkę Z-Wave® . Bez niej 

urządzenie nie będzie mogło korzystać z aplikacji.
•	Urządzenie jest dostarczane z fabrycznie zainsta-

lowanym oprogramowaniem sprzętowym. Aby zapewnić 
jego aktualność i bezpieczeństwo, firma Shelly Europe 
Ltd. udostępnia najnowsze aktualizacje oprogramowa-
nia sprzętowego bezpłatnie na portalu pomocy tech-
nicznej. https://shelly.link/Wave-FWupdate

SPECYFIKACJA TECHNICZNA 
Zasilanie: 1 bateria 3 V CR2032 (w zestawie)
Żywotność baterii: do 2 lat
Przełącznik kontaktronowy: Tak
Czujnik G: Tak
Czujnik światła: Tak
Pasmo częstotliwości siatki Z-Wave®: 868.4 MHz
Z-Wave® Pasmo częstotliwości dale-
kiego zasięgu: 864 MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej 
przesyłana w pasmach częstotliwości: < 25 mW
Wymiary (wys. x szer. x gł.): 35x35x7 mm ±0,5 mm / 
1,38х1,38х0,27 cala ±0,02 cala (jednostka czujnika)
Wymiary (wys. x szer. x gł.): 35x12x7 ±0,5 mm 
/ 1,38х0,47х0,27 cala ±0,02 cala (Magnes) 
Temperatura otoczenia: -20°C do 40°C / -5°F do 105°F
Wilgotność: 30% do 70% wilgotności względnej

WAŻNE ZASTRZEŻENIE
Bezprzewodowa komunikacja Z-Wave® nie zawsze jest 
w 100% niezawodna. Urządzenia nie należy używać w 
sytuacjach, w których od jego działania zależy wyłącznie 
życie i/lub mienie wartościowe. Jeśli urządzenie nie jest 
rozpoznawane przez bramkę lub wyświetla się niepraw-
idłowo, konieczna może być ręczna zmiana typu urządze-
nia i upewnienie się, że bramka obsługuje urządzenia 
wielokanałowe Z-Wave Plus® oraz funkcję dalekiego 
zasięgu Z-Wave® (w przypadku urządzeń dalekiego 
zasięgu) .

UTYLIZACJA I RECYKLING
Nie wyrzucaj produktu razem z odpadami domowymi. 
Przed utylizacją wyjmij baterię z urządzenia (patrz rozd-
ział „Wymiana baterii”) i zutylizuj ją oddzielnie. Urządzenie 
należy oddać do autoryzowanego punktu zbiórki w celu 
poddania go prawidłowemu recyklingowi, aby zapobiec 
szkodom dla środowiska i zdrowia ludzi.

Aby mieć pewność, że wszystkie dane osobowe zostaną 
usunięte przed utylizacją, zresetuj urządzenie do ustawień 
fabrycznych, naciskając przycisk S, aż dioda LED zaświeci 
się na niebiesko, a następnie naciskaj go wielokrotnie, aż 
zacznie świecić na czerwono. Przytrzymaj przycisk S, aż 
czerwona dioda LED zacznie migać. Podczas resetowania 
dioda LED na krótko zmieni kolor na zielony, a po pomyśl-
nym zresetowaniu dioda LED zacznie migać na niebiesko.

UTYLIZACJA BATERII
Baterii nie wolno wyrzucać razem z odpadami do-
mowymi. Konsumenci są prawnie zobowiązani do 
wyjęcia baterii z urządzenia przed jej utylizacją i 

przekazania jej do wyznaczonych punktów zbiórki lub do 
bezpłatnego zwrotu do sprzedawcy. Prawidłowa utylizacja 
pomaga zapobiegać szkodom dla środowiska i zdrowia 
ludzi oraz umożliwia odzysk cennych materiałów.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
Niniejszym firma Shelly Europe Ltd. oświadcza, że 
urządzenie radiowe Shelly Wave Door/Window jest zgodne 
z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności 

UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:  
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
ⓘ UWAGA! Aby zapoznać się z oświadczeniem o zgod-
ności z brytyjską ustawą PSTI, odwiedź stronę 
https://shelly.link/ uk-pstie
ⓘ UWAGA! Bardziej szczegółowe instrukcje instalacji 
znajdziesz na stronie 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB
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GHID DE UTILIZARE ȘI SIGURANȚĂ
Shelly Wave Door/Window
Denumit în acest document Dispozitiv.

SIMBOLURI GRAFICE
⚠ Acest semn indică informații de siguranță.
ⓘ Acest semn indică o notă importantă.

INFORMAȚII DE SIGURANȚĂ
Pentru o utilizare sigură și corectă, vă rugăm să citiți acest 
ghid și orice documente însoțitoare. Păstrați-le pentru 
referințe ulterioare.
Pentru a evita posibile vătămări corporale sau daune 
materiale:
•	Scoateți și reciclați sau eliminați imediat bateriile uzate 

în conformitate cu reglementările locale.
•	Folosiți doar o baterie CR2032 de 3 V.
•	Asigurați-vă că bateriile sunt instalate cu polaritatea 

corectă.
•	Nu utilizați dispozitivul dacă acesta prezintă semne de 

deteriorare sau defect.
•	Nu încercați să reparați singur dispozitivul.

DESCRIERE PRODUS
Dispozitivul este un senzor inteligent Z-Wave® cu măsura-
re a unghiului și a iluminării, conceput pentru a detecta de-
schiderea și închiderea ușilor sau ferestrelor. Dincolo de 
simpla detectare, poate măsura și unghiul de înclinare al 
ușilor sau ferestrelor care se înclină sau se rotesc. În plus, 
senzorul este echipat cu un senzor de lumină încorporat, 
oferind funcționalități îmbunătățite pentru automatizarea 
casei inteligente.

PRIMII PAȘI
Dispozitivul Shelly Wave pentru uși/fereastră este livrat 
gata de utilizare cu bateria instalată. Înainte de utilizarea 
dispozitivului, îndepărtați folia de protecție din compar-
timentul bateriei pentru a activa bateria. Totuși, dacă 
apăsarea butonului nu face ca dispozitivul să înceapă să 
emită semnale, este posibil să fie nevoie să introduceți 
sau să schimbați o baterie.
Consultați secțiunea Înlocuirea bateriei .

ÎNLOCUIREA BATERIEI
⚠AVERTIZARE!
•	Pericol de arsuri chimice. A nu se lăsa la îndemâna 

copiilor.
•	Acest produs conține o baterie litiu tip buton/de tip bu-

ton. Dacă o baterie litiu tip buton/de tip buton nouă sau 
uzată este înghițită sau intră în organism, poate provoca 
arsuri interne grave și poate duce la deces în doar 2 ore.

•	   Închideți întotdeauna complet compartimentul 
bateriilor. Dacă compartimentul bateriilor nu se 
închide etanș, întrerupeți utilizarea produsului, 

scoateți bateriile și țineți-l departe de copii.
•	Dacă suspectați că bateriile au fost înghițite sau intro-

duse în orice parte a corpului, solicitați imediat asistență 
medicală.

⚠ATENŢIE!
Nu forțați descărcarea, reîncărcarea, dezasamblarea, 
încălzirea peste temperatura specificată de producător și 
nici incinerarea! Această acțiune poate duce la vătămări 
corporale din cauza ventilației, scurgerilor sau exploziei, 
rezultând arsuri chimice.
1. Deschideți capacul din spate așa cum se arată în Fig. 4.
2. Extrageți bateria descărcată împingând-o mai întâi prin 
decupajul suportului pentru baterie și apoi trăgând-o af-
ară, așa cum se arată în Fig. 5.
3. Introduceți o baterie nouă așa cum se arată în Fig. 6
4. Puneți la loc capacul din spate apăsându-l pe unitatea 
senzorului în cele patru unghiuri până când auziți un clic, 
așa cum se arată în Fig. 7.

INSTRUCȚIUNI DE INSTALARE
⚠ ATENȚIE! La montarea dispozitivului, asigurați-vă că 
micul triunghi de pe unitatea senzorului este orientat spre 
magnet, așa cum se arată în Fig. 2, iar distanța dintre uni-
tatea senzorului și magnet este mai mică de 10 mm / 0,4 
in când ușa sau fereastra este închisă.
ⓘ NOTA!
•	Asigurați-vă că aveți un gateway Z-Wave® . Fără gateway, 

dispozitivul nu poate fi utilizat cu aplicația.
•	Dispozitivul vine cu firmware instalat din fabrică. Pentru 

a-l menține actualizat și în siguranță, Shelly Europe Ltd. 
oferă gratuit cele mai recente actualizări de firmware pe 
portalul de asistență. https://shelly.link/Wave-FWupdate

SPECIFICAȚII TEHNICE
Alimentare: 1x baterie CR2032 de 3 V (inclusă)
Durata de viață a bateriei: până la 2 ani
Comutator Reed: Da
Senzor G: Da
Senzor de lumină: Da
Bandă de frecvență Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Bandă de frecvență Z-Wave® cu rază 
lungă de acțiune: 864 MHz
Putere maximă de radiofrecvență transmisă 
în banda(ele) de frecvență: < 25 mW
Dimensiuni (Î x L x A): 35x35x7 mm ±0,5 mm / 
1,38x1,38x0,27 in ±0,02 in (Unitate senzor)
Dimensiuni (Î x L x A): 35x12x7 ±0,5 mm / 
1,38x0,47x0,27 in ±0,02 in (Magnet) 
Temperatura ambiantă: -20°C până 
la 40°C / -5°F până la 105°F
Umiditate: 30% până la 70% umiditate relativă

DECLINARE DE RESPONSABILITATE 
IMPORTANTĂ
Comunicarea wireless Z-Wave® poate să nu fie întotdeau-
na 100% fiabilă. Acest dispozitiv nu trebuie utilizat în situ-
ații în care viața și/sau bunurile de valoare depind exclusiv 
de funcționarea sa. Dacă dispozitivul nu este recunoscut 
de gateway-ul dvs. sau apare incorect, este posibil să fie 
nevoie să schimbați manual tipul de dispozitiv și să vă 
asigurați că gateway-ul dvs. acceptă dispozitive multica-
nal Z-Wave Plus® și capacitatea Z-Wave® Long Range în 
cazul dispozitivelor Long Range .

ELIMINARE ȘI RECICLARE
Nu aruncați produsul la gunoiul menajer. Vă rugăm să 
scoateți bateria din dispozitiv înainte de eliminare (con-
sultați capitolul Înlocuirea bateriei) și să aruncați bateria 
separat. Dispozitivul trebuie dus la un punct de colectare 
autorizat pentru reciclare corespunzătoare, pentru a pre-
veni deteriorarea mediului și a sănătății umane.

Pentru a vă asigura că toate datele personale sunt șterse 
înainte de eliminare, resetați dispozitivul la setările implic-
ite din fabrică apăsând butonul S până când LED-ul devine 
albastru continuu, apoi apăsați-l în mod repetat până când 
devine roșu continuu. Țineți apăsat butonul S până când 
LED-ul roșu începe să clipească. În timpul resetării, LED-ul 
va deveni verde pentru scurt timp, iar o resetare reușită se 
încheie cu un LED albastru intermitent.

ELIMINAREA BATERIILOR
Bateria nu trebuie aruncată la gunoiul menajer. 
Consumatorii sunt obligați prin lege să scoată ba-
teria din dispozitiv înainte de eliminare și să o eli-

mine separat la punctele de colectare desemnate sau să o 
returneze gratuit comercianților cu amănuntul. Eliminarea 
corectă ajută la prevenirea dăunării mediului și sănătății 
umane și permite recuperarea materialelor valoroase.

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE
Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declară că echipamentul 
radio de tip Shelly Wave Door/Window este în conformi-
tate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației 
UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă 
de internet: 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
ⓘ NOTĂ! Pentru declarația de conformitate a Legii PSTI 
din Regatul Unit, vizitați https://shelly.link/ uk-pstie
ⓘ NOTĂ! Pentru instrucțiuni de instalare mai detaliate, 
vizitați https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB
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GEBRUIKERS- EN VEILIGHEIDSGIDS
Shelly Wave Door/Window
In dit document wordt dit aangeduid als het apparaat.

GRAFISCHE SYMBOLEN
⚠ Dit bord geeft veiligheidsinformatie aan.
ⓘ Dit teken geeft een belangrijke opmerking aan.

VEILIGHEIDSINFORMATIE
Lees voor veilig en correct gebruik deze handleiding en 
alle bijbehorende documenten. Bewaar ze voor toekom-
stig gebruik.
Om mogelijke schade of schade aan eigendommen te 
voorkomen:
•	Verwijder de gebruikte accu’s en recycle ze onmiddellijk 

of voer ze af volgens de plaatselijke voorschriften.
•	Gebruik alleen een 3 V CR2032-batterij.
•	Zorg ervoor dat de batterijen met de juiste polariteit 

worden geplaatst.
•	Gebruik het apparaat niet als het tekenen van schade of 

defecten vertoont.
•	Probeer het apparaat niet zelf te repareren.

PRODUCTBESCHRIJVING
Het apparaat is een Z-Wave® Smart-sensor met hoek- 
en lichtmeting, ontworpen om het openen en sluiten van 
deuren of ramen te detecteren. Naast eenvoudige detectie 
kan het ook de hellingshoek meten van deuren of ramen 
die kantelen of draaien. Bovendien is de sensor uitgerust 
met een ingebouwde lichtsensor, wat zorgt voor verbeter-
de functionaliteit voor slimme huisautomatisering.

EERSTE STAPPEN
Shelly Wave Deur/Raam wordt gebruiksklaar geleverd met 
een reeds geïnstalleerde batterij. Verwijder vóór gebruik 
de beschermfolie van het batterijvak om de batterij te ac-
tiveren. Als het apparaat echter geen signalen uitzendt na 
het indrukken van de knop, moet u mogelijk een batterij 
plaatsen of vervangen.
Zie het gedeelte De batterij vervangen .

DE BATTERIJ VERVANGEN
⚠WAARSCHUWING!
•	Gevaar voor chemische brandwonden. Houd batterijen 

buiten bereik van kinderen.
•	Dit product bevat een lithium knoopcelbatterij. Als een 

nieuwe of gebruikte lithium knoopcelbatterij wordt in-
geslikt of in het lichaam terechtkomt, kan dit ernstige 
inwendige brandwonden veroorzaken en binnen 2 uur 
tot de dood leiden.

•	   Sluit het batterijvak altijd goed af. Als het bat-
terijvak niet goed sluit, stop dan met het geb-
ruik van het product, verwijder de batterijen en 

houd het buiten bereik van kinderen.
•	Als u vermoedt dat er batterijen zijn ingeslikt of in een 

lichaamsdeel zijn geplaatst, dient u onmiddellijk me-
dische hulp in te roepen.

⚠VOORZICHTIGHEID!
Niet geforceerd ontladen, opladen, demonteren, verhitten 
boven de door de fabrikant aangegeven temperatuur en 
niet verbranden! Dit kan leiden tot letsel door ontluchting, 
lekkage of explosie, met chemische brandwonden tot 
gevolg.
1. Open de achterklep zoals afgebeeld in Afb. 4.
2. Haal de lege batterij eruit door deze eerst door de 
uitsparing in de batterijhouder te duwen en deze vervol-
gens eruit te trekken zoals weergegeven in Afb. 5.
3. Schuif een nieuwe batterij erin zoals afgebeeld in Afb. 6
4. Plaats de achterklep terug door deze op de vier hoeken 
tegen de sensoreenheid te drukken totdat u een klikgeluid 
hoort, zoals weergegeven in Afb. 7.

INSTALLATIE-INSTRUCTIES
⚠LET OP! Zorg er bij het monteren van het apparaat 
voor dat de kleine driehoek op de sensoreenheid naar 
de magneet wijst, zoals weergegeven in Afb. 2, en dat de 
afstand tussen de sensoreenheid en de magneet minder 
dan 10 mm / 0,4 inch bedraagt wanneer de deur of het 
raam gesloten is.
ⓘ OPMERKING!
•	Zorg ervoor dat u een Z-Wave® -gateway hebt. Zonder 

gateway kan het apparaat niet met de applicatie worden 
gebruikt.

•	Het apparaat wordt geleverd met fabrieksfirmware. Om 
het up-to-date en veilig te houden, biedt Shelly Europe 
Ltd. de nieuwste firmware-updates gratis aan via de sup-
portportal: https://shelly.link/Wave-FWupdate

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Voeding: 1x 3 V CR2032-batterij (meegeleverd)
Levensduur batterij: tot 2 jaar
Reed-schakelaar: Ja
G-sensor: Ja
Lichtsensor: Ja
Z-Wave® Mesh-frequentieband: 868.4 MHz
Z-Wave® Langeafstandsfrequentieband: 864 MHz
Maximaal uitgezonden radiofrequentiever-
mogen in frequentieband(en): < 25 mW
Afmetingen (H x B x D): 35x35x7 mm ±0,5 mm / 
1,38х1,38х0,27 in ±0,02 in (sensoreenheid)
Afmetingen (H x B x D): 35x12x7 ±0,5 mm / 
1,38х0,47х0,27 in ±0,02 in (magneet) 
Omgevingstemperatuur: -20°C tot 40°C / -5°F tot 105°F
Vochtigheid: 30% tot 70% RV

BELANGRIJKE DISCLAIMER
Z-Wave® draadloze communicatie is mogelijk niet altijd 
100% betrouwbaar. Dit apparaat mag niet worden geb-
ruikt in situaties waarin levens en/of waardevolle spullen 
volledig afhankelijk zijn van de werking ervan. Als het 
apparaat niet wordt herkend door uw gateway of onjuist 
wordt weergegeven, moet u mogelijk het apparaattype 
handmatig wijzigen en controleren of uw gateway Z-Wave 
Plus® multi-channel apparaten en Z -Wave® Long Range-
functionaliteit ondersteunt in het geval van Long Range 
-apparaten.

VERWIJDERING EN RECYCLING
Gooi het product niet weg met het huisvuil. Verwijder 
de batterij uit het apparaat voordat u het weggooit (zie 
hoofdstuk De batterij vervangen) en voer de batterij apart 
af. Het apparaat moet worden ingeleverd bij een erkend 
inzamelpunt, waar het op de juiste manier kan worden 
gerecycled. Zo voorkomt u schade aan het milieu en de 
volksgezondheid.

Om ervoor te zorgen dat alle persoonlijke ge-
gevens worden gewist voordat u het apparaat weggooit, 
reset u het apparaat naar de fabrieksinstellingen door op 
de S-knop te drukken totdat de led onafgebroken blauw 
brandt. Druk vervolgens herhaaldelijk op de knop totdat 
deze onafgebroken rood brandt. Houd de S-knop ingedrukt 
totdat de rode led begint te knipperen. Tijdens het resetten 
licht de led kortstondig groen op en eindigt een succesvol-
le reset met een knipperende blauwe led.

VERWIJDERING VAN BATTERIJEN
De batterij mag niet met het huisvuil worden weg-
gegooid. Consumenten zijn wettelijk verplicht de 
batterij uit het apparaat te verwijderen voordat ze 

deze weggooien en deze apart in te leveren bij de daarvoor 
aangewezen inzamelpunten of gratis in te leveren bij de 
detailhandel. Een correcte verwijdering helpt schade aan 

het milieu en de volksgezondheid te voorkomen en maakt 
het mogelijk om waardevolle materialen terug te winnen.

VERKLARING VAN CONFORMITEIT
Shelly Europe Ltd. verklaart hierbij dat de ra-
dioapparatuur van het type Shelly Wave Door/
Window voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De 
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring 
is beschikbaar op het volgende internetadres:  
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
ⓘ LET OP! Voor de UK PSTI ACT-conformiteitsverklaring, 
bezoek https://shelly.link/uk-pstie​
ⓘ LET OP! Ga voor meer gedetailleerde installatie-in-
structies naar 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB
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ΟΔΗΓΟΣ ΧΡΗΣΤΗ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Shelly Wave Door/Window
Αναφέρεται σε αυτό το έγγραφο ως η Συσκευή.

ΓΡΑΦΙΚΑ ΣΥΜΒΟΛΑ
⚠ Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει πληροφορίες ασφαλείας.
ⓘ Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει μια σημαντική σημείωση.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Για ασφαλή και σωστή χρήση, διαβάστε αυτόν τον 
οδηγό και τυχόν συνοδευτικά έγγραφα. Φυλάξτε τα για 
μελλοντική αναφορά.
Για να αποφύγετε πιθανή βλάβη ή ζημιά σε περιουσία:
•	Αφαιρέστε και ανακυκλώστε ή απορρίψτε αμέσως 

τις μπαταρίες εξάτμισης σύμφωνα με τους τοπικούς 
κανονισμούς.

•	Χρησιμοποιήστε μόνο μπαταρία CR2032 3 V.
•	Βεβαιωθείτε ότι οι μπαταρίες έχουν τοποθετηθεί με 

τη σωστή πολικότητα.
•	Μην χρησιμοποιείτε τη Συσκευή εάν παρουσιάζει 

οποιαδήποτε ένδειξη ζημιάς ή ελαττώματος.
•	Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας τη 

Συσκευή.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Η συσκευή είναι ένας έξυπνος αισθητήρας Z-Wave® 
με μέτρηση γωνίας και φωτισμού, σχεδιασμένος για 
την ανίχνευση του ανοίγματος και του κλεισίματος 
θυρών ή παραθύρων. Πέρα από την απλή ανίχνευση, 
μπορεί επίσης να μετρήσει τη γωνία κλίσης για πόρτες 
ή παράθυρα που γέρνουν ή περιστρέφονται. Επιπλέον, 
ο αισθητήρας είναι εξοπλισμένος με ενσωματωμένο 
αισθητήρα φωτός, προσφέροντας βελτιωμένη 
λειτουργικότητα για έξυπνο οικιακό αυτοματισμό.

ΠΡΩΤΑ ΒΗΜΑΤΑ
Η πόρτα/παράθυρο Shelly Wave είναι έτοιμη για χρήση 
με την τοποθετημένη μπαταρία. Πριν από τη χρήση 
της συσκευής, αφαιρέστε το προστατευτικό φύλλο 
από τη θήκη της μπαταρίας για να ενεργοποιήσετε 
την μπαταρία. Ωστόσο, εάν πατώντας το κουμπί της 
συσκευής δεν αρχίσει να εκπέμπει σήματα, ίσως 
χρειαστεί να τοποθετήσετε ή να αλλάξετε μια μπαταρία.
Ανατρέξτε στην ενότητα Αντικατάσταση της μπαταρίας .

ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
⚠ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
•	Κίνδυνος χημικών εγκαυμάτων. Κρατήστε τις 

μπαταρίες μακριά από παιδιά.
•	Αυτό το προϊόν περιέχει μπαταρία λιθίου σε σχήμα 

κουμπιού/σε σχήμα νομίσματος. Εάν καταποθεί ή 
εισέλθει στο σώμα μια καινούργια ή μεταχειρισμένη 
μπαταρία λιθίου σε σχήμα κουμπιού/σε σχήμα 
νομίσματος, μπορεί να προκαλέσει σοβαρά εσωτερικά 
εγκαύματα και να οδηγήσει σε θάνατο σε μόλις 2 ώρες.

•	  Να ασφαλίζετε πάντα πλήρως τη θήκη των 
μπαταριών. Εάν η θήκη των μπαταριών δεν 
κλείνει καλά, διακόψτε τη χρήση του 

προϊόντος, αφαιρέστε τις μπαταρίες και φυλάξτε το 
μακριά από παιδιά.

•	Εάν πιστεύετε ότι οι μπαταρίες ενδέχεται να έχουν 
καταποθεί ή να έχουν τοποθετηθεί σε οποιοδήποτε 
μέρος του σώματος, ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.

⚠ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μην ασκείτε πίεση για εκφόρτιση, επαναφόρτιση, 
αποσυναρμολόγηση, θέρμανση πάνω από την 
καθορισμένη θερμοκρασία του κατασκευαστή ή καύση! 
Κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό λόγω 
εξαερισμού, διαρροής ή έκρηξης, με αποτέλεσμα χημικά 
εγκαύματα.
1. Ανοίξτε το πίσω κάλυμμα όπως φαίνεται στο Σχ. 4.
2. Αφαιρέστε την άδεια μπαταρία σπρώχνοντάς την 
πρώτα μέσα από την εγκοπή της θήκης μπαταρίας 
και στη συνέχεια τραβώντας την προς τα έξω όπως 
φαίνεται στο Σχ. 5.
3. Τοποθετήστε μια καινούργια μπαταρία όπως φαίνεται 
στο Σχ. 6
4. Επανατοποθετήστε το πίσω κάλυμμα πιέζοντάς το 
στη μονάδα αισθητήρα στις τέσσερις γωνίες μέχρι να 
ακούσετε έναν ήχο κλικ, όπως φαίνεται στο Σχ. 7.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
⚠ ΠΡΟΣΟΧΗ! Κατά την τοποθέτηση της συσκευής, 
βεβαιωθείτε ότι το μικρό τρίγωνο στη μονάδα 
αισθητήρα είναι στραμμένο προς τον μαγνήτη, όπως 
φαίνεται στο Σχήμα 2, και ότι η απόσταση μεταξύ της 
μονάδας αισθητήρα και του μαγνήτη είναι μικρότερη 
από 10 mm / 0,4 in όταν η πόρτα ή το παράθυρο είναι 
κλειστά.
ⓘ ΣΗΜΕΙΩΜΑ!
•	Βεβαιωθείτε ότι έχετε μια πύλη Z-Wave® . Χωρίς την 

πύλη, η Συσκευή δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί με την 
εφαρμογή.

•	Η Συσκευή διαθέτει εργοστασιακά εγκατεστημένο 
υλικολογισμικό. Για να διατηρείται 
ενημερωμένη και ασφαλής, η Shelly Europe 
Ltd. παρέχει τις πιο πρόσφατες ενημερώσεις 
υλικολογισμικού δωρεάν στην πύλη υποστήριξης.  
https://shelly.link/Wave-FWupdate

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ S
Τροφοδοσία: 1x μπαταρία CR2032 3 V (περιλαμβάνεται)
Διάρκεια ζωής μπαταρίας: έως 2 χρόνια
Διακόπτης Reed: Ναι
Αισθητήρας G: Ναι
Αισθητήρας φωτός: Ναι
Ζώνη συχνοτήτων Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Ζώνη συχνοτήτων μεγάλης εμβέλειας 
Z-Wave®: 864 MHz
Μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνοτήτων που μεταδίδεται 
σε ζώνη(ές) συχνοτήτων: < 25 mW
Μέγεθος (Υ x Π x Β): 35x35x7 mm ±0,5 mm / 
1,38x1,38x0,27 ίντσες ±0,02 ίντσες (Μονάδα αισθητήρα)
Μέγεθος (Υ x Π x Β): 35x12x7 ±0,5 mm / 
1,38x0,47x0,27 ίντσες ±0,02 ίντσες (Μαγνήτης) 
Θερμοκρασία περιβάλλοντος: -20°C 
έως 40°C / -5°F έως 105°F
Υγρασία: 30% έως 70% σχετική υγρασία

ΣΗΜΑΝΤΙΚΗ ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ
Η ασύρματη επικοινωνία Z-Wave® ενδέχεται να μην είναι 
πάντα 100% αξιόπιστη. Αυτή η Συσκευή δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται σε περιπτώσεις όπου η ζωή ή/και τα 
τιμαλφή εξαρτώνται αποκλειστικά από τη λειτουργία 
της. Εάν η Συσκευή δεν αναγνωρίζεται από την πύλη 
σας ή εμφανίζεται εσφαλμένα, ίσως χρειαστεί να 
αλλάξετε τον τύπο της Συσκευής χειροκίνητα και να 
βεβαιωθείτε ότι η πύλη σας υποστηρίζει συσκευές 
πολλαπλών καναλιών Z-Wave Plus® και δυνατότητα 
μεγάλης εμβέλειας Z-Wave® σε περίπτωση συσκευών 
μεγάλης εμβέλειας .

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΚΑΙ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ
Μην πετάτε το προϊόν μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. 
Αφαιρέστε την μπαταρία από τη συσκευή πριν από 
την απόρριψη (βλ. κεφάλαιο “Αντικατάσταση της 
μπαταρίας”) και απορρίψτε την μπαταρία ξεχωριστά. 
Η συσκευή πρέπει να παραδοθεί σε εξουσιοδοτημένο 
σημείο συλλογής για σωστή ανακύκλωση, ώστε να 
αποφευχθούν τυχόν βλάβες στο περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία.

Για να διασφαλίσετε ότι όλα τα προσωπικά δεδομένα 
έχουν διαγραφεί πριν από την απόρριψη, επαναφέρετε 
τη συσκευή στις εργοστασιακές προεπιλεγμένες 
ρυθμίσεις πατώντας το κουμπί S μέχρι η λυχνία LED 
να ανάψει σταθερά με μπλε χρώμα και, στη συνέχεια, 
πατήστε το επανειλημμένα μέχρι να ανάψει σταθερά με 
κόκκινο χρώμα. Κρατήστε πατημένο το κουμπί S μέχρι 
να αρχίσει να αναβοσβήνει η κόκκινη λυχνία LED. Κατά 
την επαναφορά, η λυχνία LED θα γίνει για λίγο πράσινη 
και μια επιτυχημένη επαναφορά ολοκληρώνεται με μια 
μπλε λυχνία LED που αναβοσβήνει.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ
Η μπαταρία δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με 
τα οικιακά απορρίμματα. Οι καταναλωτές 
υποχρεούνται νομικά να αφαιρούν την μπαταρία 

από τη συσκευή πριν από την απόρριψή της και να την 
απορρίπτουν ξεχωριστά σε καθορισμένα σημεία 
συλλογής ή να την επιστρέφουν δωρεάν στους 
λιανοπωλητές. Η σωστή απόρριψη βοηθά στην πρόληψη 
βλαβών στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία και 
επιτρέπει την ανάκτηση πολύτιμων υλικών.

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ
Με την παρούσα, η Shelly Europe Ltd. δηλώνει ότι ο 
τύπος ραδιοεξοπλισμού Shelly Wave Door/Window 
συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες 
κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο 
στην ακόλουθη διεύθυνση διαδικτύου: 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
ⓘ ΣΗΜΕΙΩΣΗ! Για τη δήλωση συμμόρφωσης με τον 
νόμο PSTI του Ηνωμένου Βασιλείου, επισκεφθείτε την 
ιστοσελίδα  https://shelly.link/ uk-pstie
ⓘ ΣΗΜΕΙΩΣΗ! Για πιο λεπτομερείς οδηγίες 
εγκατάστασης, επισκεφθείτε τη διεύθυνση 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB
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ANVÄNDAR- OCH SÄKERHETSGUIDE
Shelly Wave Door/Window
I detta dokument kallad Enheten.

GRAFISKA SYMBOLER
⚠ Denna skylt anger säkerhetsinformation.
ⓘ Detta tecken indikerar en viktig anmärkning.

SÄKERHETSINFORMATION
För säker och korrekt användning, vänligen läs denna 
guide och eventuella medföljande dokument. Spara dem 
för framtida bruk.
För att undvika eventuell skada eller egendomsskada:
•	Ta bort och återvinn eller kassera omedelbart förbrukade 

batterier enligt lokala föreskrifter.
•	Använd endast ett 3 V CR2032-batteri.
•	Se till att batterierna är installerade med rätt polaritet.
•	Använd inte enheten om den uppvisar några tecken på 

skador eller defekter.
•	Försök inte att reparera enheten själv.

PRODUKTBESKRIVNING
Enheten är en Z-Wave® Smart-sensor med vinkel- och 
ljusmätning utformad för att detektera öppning och stäng-
ning av dörrar eller fönster. Utöver enkel detektering kan 
den även mäta lutningsvinkeln för dörrar eller fönster som 
lutar eller vrids. Dessutom är sensorn utrustad med en in-
byggd ljussensor, vilket erbjuder förbättrad funktionalitet 
för smart hemautomation.

FÖRSTA STEG
Shelly Wave Door/Window levereras redo att användas 
med batteriet installerat. Ta bort skyddsfolien från bat-
terifacket för att aktivera batteriet innan du använder 
enheten. Om enheten inte börjar sända ut signaler när du 
trycker på knappen kan du behöva sätta i eller byta batteri.
Se avsnittet Byta batteri .

BYTE AV BATTERI
⚠VARNING!
•	Risk för kemiska brännskador. Förvara batterier utom 

räckhåll för barn.
•	Denna produkt innehåller ett litiumknappcellsbatteri. 

Om ett nytt eller använt litiumknappcellsbatteri sväljs 
eller kommer in i kroppen kan det orsaka allvarliga 
inre brännskador och leda till döden inom så lite som 
2 timmar.

•	   Säkra alltid batterifacket ordentligt. Om batteri-
facket inte stängs ordentligt, sluta använda 
produkten, ta ur batterierna och förvara den 

utom räckhåll för barn.
•	Om du tror att batterier kan ha svalts eller placerats i 

någon del av kroppen, sök omedelbart läkarvård.
⚠FÖRSIKTIGHET!
Tvinga inte ur, ladda inte om, demontera inte, värm inte 
över tillverkarens angivna temperaturklassning eller 
förbränn! Att göra det kan leda till skador på grund av 
ventilation, läckage eller explosion, vilket kan resultera i 
kemiska brännskador.
1. Öppna bakluckan enligt bild 4.
2. Ta ut det urladdade batteriet genom att först trycka in 
det genom batterihållarens urskärning och sedan dra ut 
det enligt bild 5.
3. Skjut in ett nytt batteri enligt bild 6.
4. Sätt tillbaka bakstycket genom att trycka det mot sen-
sorenheten i de fyra vinklarna tills du hör ett klickljud som 
visas i figur 7.

INSTALLATIONSANVISNINGAR
⚠OBSERVERA! Se till att den lilla triangeln på sensoren-
heten pekar mot magneten enligt figur 2 när du monterar 
enheten, och att avståndet mellan sensorenheten och 
magneten är mindre än 10 mm när dörren eller fönstret 
är stängt.
ⓘ NOTERA!
•	Se till att du har en Z-Wave® -gateway. Utan gatewayen 

kan enheten inte användas med applikationen.
•	Enheten levereras med fabriksinstallerad firmware. 

För att hålla den uppdaterad och säker tillhan-
dahåller Shelly Europe Ltd. de senaste firmwareup-
pdateringarna kostnadsfritt på supportportalen.  
https://shelly.link/Wave-FWupdate

TEKNISK SPECIFIKATION
Strömförsörjning: 1x 3 V CR2032 batteri (ingår)
Batteritid: upp till 2 år
Reed-brytare: Ja
G-sensor: Ja
Ljussensor: Ja
Z-Wave® Mesh-frekvensband: 868.4 MHz
Z-Wave® Långdistansfrekvensband: 864 MHz
Max. radiofrekvenseffekt som sänds i 
frekvensbandet/banden: < 25 mW
Storlek (H x B x D): 35x35x7 mm ±0,5 mm / 
1,38x1,38x0,27 tum ±0,02 tum (sensorenhet)
Storlek (H x B x D): 35x12x7 ±0,5 mm / 
1,38x0,47x0,27 tum ±0,02 tum (magnet) 
Omgivningstemperatur: -20°C till 40°C / -5°F till 105°F
Fuktighet: 30 % till 70 % relativ luftfuktighet

VIKTIG FRISKRIVNING
Trådlös Z-Wave®-kommunikation är inte alltid 100 % till-
förlitlig. Den här enheten bör inte användas i situationer 
där liv och/eller värdesaker enbart är beroende av dess 
funktion. Om enheten inte känns igen av din gateway 
eller visas felaktigt kan du behöva ändra enhetstypen 
manuellt och se till att din gateway stöder Z-Wave Plus®-
flerkanaliga enheter och Z -Wave® Long Range-funktion 
om det gäller enheter med lång räckvidd .

AVFALLSHANTERING OCH ÅTERVINNING
Släng inte produkten med hushållsavfallet. Ta ut batteriet 
ur enheten före kassering (se kapitlet Byta batteri) och 
kassera batteriet separat. Enheten måste lämnas in till 
en auktoriserad insamlingsplats för korrekt återvinning 
för att förhindra skador på miljön och människors hälsa.

För att säkerställa att alla personuppgifter raderas innan 
den kasseras, återställ enheten till fabriksinställningarna 
genom att trycka på S-knappen tills lysdioden lyser med 
fast blått sken och sedan trycka upprepade gånger tills 
den lyser med fast rött sken. Håll S-knappen intryckt tills 
den röda lysdioden börjar blinka. Under återställningen 
lyser lysdioden kort grönt och en lyckad återställning 
avslutas med en blinkande blå lysdiod.

KASSERING AV BATTERIER
Batteriet får inte slängas med hushållsavfallet. 
Konsumenter är lagstadgade att ta ut batteriet ur 
enheten före kassering och slänga det separat på 

avsedda insamlingsplatser eller lämna in det kostnadsfritt 
till återförsäljare. Korrekt kassering bidrar till att förhindra 
skador på miljön och människors hälsa och möjliggör 
återvinning av värdefulla material.

ÖVERENSSTÄMMELSEFÖRSÄKRING
Härmed försäkrar Shelly Europe Ltd. att radioutrustningen 
Shelly Wave Door/Window överensstämmer med direktiv 
2014/53/EU. Den fullständiga texten i EU-försäkran om 
överensstämmelse finns tillgänglig på följande interne-
tadress: 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
ⓘ OBS! För efterlevnadsförklaringen i Storbritannien, 
besök https://shelly.link/uk-pstie​
ⓘ OBS! För mer detaljerade installationsanvisningar, 
besök https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB
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UŽIVATELSKÁ A BEZPEČNOSTNÍ 
PŘÍRUČKA
Shelly Wave Door/Window
V tomto dokumentu označováno jako Zařízení.

GRAFICKÉ SYMBOLY
⚠ Tato značka označuje bezpečnostní informace.
ⓘ Toto znaménko označuje důležitou poznámku.

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Pro bezpečné a správné použití si prosím přečtěte tuto 
příručku a veškeré doprovodné dokumenty. Uschovejte si 
je pro budoucí použití.
Abyste předešli možnému zranění nebo poškození ma-
jetku:
•	Vybité baterie vyjměte a ihned recyklujte nebo zlikvidujte 

v souladu s místními předpisy.
•	Používejte pouze baterii 3V CR2032.
•	Ujistěte se, že jsou baterie vloženy se správnou polari-

tou.
•	Nepoužívejte zařízení, pokud vykazuje jakékoli známky 

poškození nebo závady.
•	Nepokoušejte se zařízení opravovat sami.

POPIS PRODUKTU
Zařízení je chytrý senzor Z-Wave® s měřením úhlu a os-
větlení, který je určen k detekci otevírání a zavírání dveří 
nebo oken. Kromě jednoduché detekce dokáže také měřit 
úhel sklonu dveří nebo oken, které se naklánějí nebo 
otevírají. Senzor je navíc vybaven vestavěným světelným 
senzorem, který nabízí rozšířené funkce pro automatizaci 
chytré domácnosti.

PRVNÍ KROKY
Zařízení Shelly Wave Door/Window je dodáváno přip-
ravené k použití s vloženou baterií. Před použitím zařízení 
odstraňte ochrannou fólii z přihrádky na baterii, abyste 
baterii aktivovali. Pokud však stisknutí tlačítka nezačne 
zařízení vydávat signály, bude pravděpodobně nutné vložit 
nebo vyměnit baterii.
Viz část Výměna baterie .

VÝMĚNA BATERIE
⚠ VAROVÁNÍ!
•	Nebezpečí chemického poleptání. Uchovávejte baterie 

mimo dosah dětí.
•	Tento výrobek obsahuje lithiovou knoflíkovou/kno-

flíkovou baterii. Pokud dojde k polknutí nové nebo 
použité lithiové knoflíkové/knoflíkové baterie nebo 
pokud se do ní dostane, může způsobit těžké vnitřní 
popáleniny a smrt již za 2 hodiny.

•	  Vždy zcela zajistěte přihrádku na baterie. Pokud 
se přihrádka na baterie nezavírá bezpečně, 
přestaňte výrobek používat, vyjměte baterie a 

uchovávejte jej mimo dosah dětí.
•	Pokud si myslíte, že došlo k spolknutí baterií nebo je-

jich vniknutí do jakékoli části těla, okamžitě vyhledejte 
lékařskou pomoc.

⚠POZOR!
Nevybíjejte, nenabíjejte, nerozebírejte, nezahřívejte nad 
teplotu stanovenou výrobcem ani nespalujte baterii! 
Mohlo by dojít ke zranění v důsledku úniku kapaliny, 
úniku kapaliny nebo exploze a následně k chemickým 
popáleninám.
1. Otevřete zadní kryt, jak je znázorněno na obr. 4.
2. Vyjměte vybitou baterii tak, že ji nejprve protlačíte 
výřezem v držáku baterie a poté ji vytáhnete, jak je 
znázorněno na obr. 5.
3. Vložte novou baterii, jak je znázorněno na obr. 6.
4. Nasaďte zpět zadní kryt tak, že jej zatlačíte k senzorové 
jednotce ve čtyřech úhlech, dokud neuslyšíte cvaknutí, jak 
je znázorněno na obr. 7.

POKYNY K INSTALACI
⚠ POZOR! Při montáži zařízení se ujistěte, že malý tro-
júhelník na senzoru směřuje k magnetu, jak je znázorněno 
na obr. 2, a že vzdálenost mezi senzorem a magnetem je 
menší než 10 mm / 0,4 palce, když jsou dveře nebo okno 
zavřené.
ⓘ POZNÁMKA!
•	Ujistěte se, že máte bránu Z-Wave® . Bez brány nelze 

zařízení s aplikací používat.
•	Zařízení je dodáváno s firmwarem nainstalovaným 

z výroby. Aby bylo zařízení aktuální a bezpečné, 
poskytuje společnost Shelly Europe Ltd. nejnovější 
aktualizace firmwaru zdarma na portálu podpory.  
https://shelly.link/Wave-FWupdate

TECHNICKÉ SPECIFIKACE
Napájení: 1x 3V CR2032 baterie (součástí balení)
Výdrž baterie: až 2 roky
Jazýčkový spínač: Ano
G-senzor: Ano
Světelný senzor: Ano
Frekvenční pásmo Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Z-Wave® frekvenční pásmo s dlouhým dosahem: 864 MHz
Max. vysílaný výkon rádiové frekvence ve 
frekvenčním pásmu (pásmech): < 25 mW
Rozměry (V x Š x H): 35x35x7 mm ±0,5 mm / 
1,38x1,38x0,27 palce ±0,02 palce (snímací jednotka)
Rozměry (V x Š x H): 35x12x7 ±0,5 mm / 
1,38x0,47x0,27 palce ±0,02 palce (magnet) 
Okolní teplota: -20 °C až 40 °C / -5 °F až 105 °F
Vlhkost: 30 % až 70 % relativní vlhkosti

DŮLEŽITÉ PROHLÁŠENÍ
Bezdrátová komunikace Z-Wave® nemusí být vždy 100% 
spolehlivá. Toto zařízení by se nemělo používat v situ-
acích, kdy na jeho fungování závisí výhradně život a/nebo 
cennosti. Pokud vaše brána zařízení nerozpozná nebo se 
zobrazuje nesprávně, bude možná nutné ručně změnit typ 
zařízení a ujistit se, že vaše brána podporuje vícekanálová 
zařízení Z-Wave Plus® a v případě zařízení s dlouhým do-
sahem funkci Z-Wave® Long Range .

LIKVIDACE A RECYKLACE
Nevyhazujte výrobek do domovního odpadu. Před likvidací 
vyjměte baterii z přístroje (viz kapitola „Výměna baterie“) 
a zlikvidujte ji odděleně. Zařízení musí být odvezeno do 
autorizovaného sběrného dvora k řádné recyklaci, aby se 
zabránilo poškození životního prostředí a lidského zdraví.

Abyste před likvidací zařízení vymazali všechna osobní 
data, resetujte zařízení do továrního nastavení stisknutím 
tlačítka S, dokud se LED nerozsvítí modře, a poté jej opa-
kovaně stiskněte, dokud se nerozsvítí červeně. Podržte 
tlačítko S, dokud nezačne blikat červená LED. Během re-
setu se LED krátce rozsvítí zeleně a úspěšný reset ukončí 
blikání modré LED.

LIKVIDACE BATERIÍ
Baterie se nesmí likvidovat s domovním odpadem. 
Spotřebitelé jsou ze zákona povinni baterii před 
likvidací ze zařízení vyjmout a zlikvidovat ji odd-

ěleně na určených sběrných místech nebo ji bezplatně 
vrátit prodejcům. Správná likvidace pomáhá předcházet 
poškození životního prostředí a lidského zdraví a umožňu-
je zpětné získávání cenných materiálů.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Společnost Shelly Europe Ltd. tímto prohlašuje, že rádiové 
zařízení typu Shelly Wave Door/Window je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění prohlášení o shodě EU 
je k dispozici na následující internetové adrese: 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
ⓘ POZNÁMKA! Prohlášení o shodě s britským zákonem 
PSTI ACT naleznete na  https://shelly.link/uk-pstie​
ⓘ POZNÁMKA! Podrobnější pokyny k instalaci 
naleznete na adrese 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB

https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB
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NAVODILA ZA UPORABO IN VARNOST
Shelly Wave Door/Window
V tem dokumentu imenovan Naprava.

GRAFIČNI SIMBOLI
⚠ Ta znak označuje varnostne informacije.
ⓘ Ta znak označuje pomembno opombo.

VARNOSTNE INFORMACIJE
Za varno in pravilno uporabo Naprave preberite ta navodila 
in vso priloženo dokumentacijo. Shranite jih za poznejšo 
uporabo.
Da bi se izognili morebitni škodi ali poškodbam pre-
moženja:
•	Izrabljene baterije odstranite in jih takoj reciklirajte ali 

zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.
•	Uporabljajte samo 3 V baterijo CR2032.
•	Prepričajte se, da so baterije nameščene s pravilno 

polariteto.
•	Naprave ne uporabljajte, če kaže kakršne koli znake 

poškodb ali okvar.
•	Naprave ne poskušajte popravljati sami.

OPIS IZDELKA
Ta Naprava je pametni senzor Z-Wave® z merjenjem kota 
in osvetlitve, zasnovan za zaznavanje odpiranja in zapiran-
ja vrat ali oken. Naprava lahko meri tudi kot naklona vrat 
ali oken, ki se nagibajo ali obračajo. Poleg tega je senzor 
opremljen z vgrajenim senzorjem svetlobe, ki ponuja izbol-
jšano funkcionalnost za avtomatizacijo pametnega doma.

PRVI KORAKI
Shelly Wave Door/Window senzor je pripravljen za uporabo 
z že nameščeno baterijo. Pred uporabo naprave odstran-
ite zaščitno folijo za baterijo, da aktivirate Napravo. Če 
Naprava s pritiskom na S gumb ne začne oddajati signala, 
boste morda morali vstaviti ali zamenjati baterijo.
Glejte poglavje Zamenjava baterije .

ZAMENJAVA BATERIJE
⚠ OPOZORILO!
•	Nevarnost kemičnih opeklin. Baterije hranite izven dose-

ga otrok.
•	Ta izdelek vsebuje litijevo gumb baterijo. Če novo ali 

rabljeno litijevo gumb baterijo pogoltnete ali zaide v 
telo, lahko povzroči hude notranje opekline in smrt v 
roku dveh ur.

•	   Pokrov baterije vedno popolnoma zaprite. Če se 
pokrov  za baterije ne zapre varno, prenehajte 
uporabljati izdelek, odstranite baterije in jih 

hranite izven dosega otrok.
•	Če menite, da je oseba pogoltnila baterije ali jih vstavila 

v kateri koli del telesa, takoj poiščite zdravniško pomoč.
⚠ POZOR!
Baterije ne praznite, ne polnite, ne razstavljajte, ne segre-
vajte nad temperaturo, ki jo je določil proizvajalec, in je ne 
sežigajte! Tako ravnanje lahko povzroči poškodbe zaradi 
sproščanja plinov, puščanja ali eksplozije, kar lahko povz-
roči kemične opekline.
Odprite zadnji pokrov, kot je prikazano na sliki 4. 
 Izvlecite izpraznjeno baterijo tako, da jo najprej potisnete 
skozi izrez nosilca baterije, nato pa jo izvlecite, kot je pri-
kazano na sliki 5. 
 Vstavite novo baterijo, kot je prikazano na sliki 6. 
 Namestite zadnji pokrov nazaj tako, da ga pritisnete na 
enoto senzorja na vseh štirih vogalih, dokler ne zaslišite 
klik, kot je prikazano na sliki 7.

NAVODILA ZA MONTAŽO
⚠POZOR! Pri nameščanju naprave se prepričajte, da je 
majhen trikotnik na senzorju obrnjen proti magnetu, kot 
je prikazano na sliki 2, in da je razdalja med senzorjem 
in magnetom manjša od 10 mm / 0,4 palca, ko so vrata 
ali okno zaprta.
ⓘ OPOMBA!
Prepričajte se, da imate Z-Wave® krmilnik. Brez krmilnika 
Naprave ni mogoče uporabljati z aplikacijo.
Naprava ima tovarniško nameščeno programsko opremo. 
Za njeno posodabljanje in varnost Shelly Europe Ltd. ponu-
ja najnovejše posodobitve programske opreme brezplač-
no na portalu za podporo: 
https://shelly.link/Wave-FWupdate

TEHNIČNE SPECIFIKACIJE
Napajanje: 1x 3 V CR2032 baterija (priložena)
Življenjska doba baterije: do 2 leti
Reed rele: Da
G-senzor: Da
Svetlobni senzor: Da
Z-Wave® Mesh frekvenčni pas: 868.4 MHz
Z-Wave® frekvenčni pas dolgega dosega: 864 MHz
Največja oddajna moč radijske frekvence 
v frekvenčnem pasu(-ih): < 25 mW
Velikost (V x Š x G): 35 x 35 x 7 mm ± 0,5 mm / 1,38 
x 1,38 x 0,27 palca ± 0,02 palca (senzorska enota)
Velikost (V x Š x G): 35x12x7 ±0,5 mm / 
1,38x0,47x0,27 palca ±0,02 palca (magnet) 
Temperatura okolice: od -20 °C do 
40 °C / od -5 °F do 105 °F
Vlažnost: 30 % do 70 % relativne vlažnosti

POMEMBNA ODPOVED ODGOVORNOSTI
Brezžična komunikacija Z-Wave® morda ni vedno 100 % 
zanesljiva. Te naprave ne bi smeli uporabljati v situacijah, 
ko so življenje in/ali dragocenosti odvisni izključno od 
njenega delovanja. Če vaš krmilnik naprave ne prepozna 
ali je prikazana nepravilno, boste morda morali ročno spre-
meniti vrsto naprave in zagotoviti, da vaš krmilnik podpira 
večkanalne naprave Z-Wave Plus® in zmogljivost Z-Wave® 
Long Range v primeru naprav dolgega dosega.

ODSTRANJEVANJE IN RECIKLIRANJE
Izdelka ne zavrzite med gospodinjske odpadke. Pred 
odlaganjem odstranite baterijo iz naprave (glejte poglavje 
Zamenjava baterije) in jo zavrzite ločeno. Napravo je treba 
odnesti na pooblaščeno zbirno mesto za ustrezno recikli-
ranje, da s tem preprečite škodo za okolje in zdravje ljudi.

Za zagotovitev izbrisa vseh osebnih podatkov pred odlag-
anjem naprave, je le-to potrebno ponastavite na tovarniške 
nastavitve in sicer tako, da pritisnete gumb S, dokler LED 
ne zasveti modro, nato ga večkrat pritisnite, dokler ne 
zasveti rdeče in držite gumb, dokler rdeča LED ne začne 
utripati. Med ponastavitvijo bo LED na kratko zasvetila 
zeleno, uspešna ponastavitev pa se zaključi z utripajočo 
modro LED.

ODSTRANJEVANJE BATERIJ
Baterije ne smete odvreči med gospodinjske 
odpadke. Potrošniki so pred odlaganjem zakons-
ko dolžni odstraniti baterijo iz naprave in jo ločeno 

odvreči na za to določenih zbirnih mestih ali jo brezplačno 
vrniti prodajalcem. Pravilno odstranjevanje baterij pomaga 
preprečevati škodo za okolje in zdravje ljudi ter omogoča 
pridobivanje dragocenih materialov.

IZJAVA O SKLADNOSTI
S tem podjetje Shelly Europe Ltd. izjavlja, da je radijska 
oprema tipa Shelly Wave Door/Window skladna z Direktivo 
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na 
voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
ⓘ OPOMBA! Za izjavo o skladnosti z zakonom UK PSTI 
ACT obiščite 
 https://shelly.link /uk-pstie
ⓘ OPOMBA! Za podrobnejša navodila za namestitev 
obiščite https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB
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BRUGER- OG SIKKERHEDSVEJLEDNING
Shelly Wave Door/Window
I dette dokument omtalt som Enheden.

GRAFISKE SYMBOLER
⚠ Dette skilt angiver sikkerhedsoplysninger.
ⓘ Dette tegn angiver en vigtig bemærkning.

SIKKERHEDSINFORMATION
For sikker og korrekt brug bedes du læse denne vejled-
ning og eventuelle ledsagende dokumenter. Gem dem til 
senere brug.
For at undgå mulig skade eller materielle skader:
•	Fjern og genbrug eller bortskaf straks udtjente batterier i 

henhold til dine lokale regler.
•	Brug kun et 3 V CR2032-batteri.
•	Sørg for, at batterierne er installeret med den korrekte 

polaritet.
•	Brug ikke enheden, hvis den viser tegn på skade eller 

defekt.
•	Forsøg ikke at reparere enheden selv.

PRODUKTBESKRIVELSE
Enheden er en Z-Wave® Smart-sensor med vinkel- og ly-
småling designet til at registrere åbning og lukning af døre 
eller vinduer. Ud over simpel detektion kan den også måle 
hældningsvinklen for døre eller vinduer, der vipper eller 
drejer. Derudover er sensoren udstyret med en indbygget 
lyssensor, der tilbyder forbedret funktionalitet til smart 
home automation.

FØRSTE SKRIDT
Shelly Wave Door/Window leveres klar til brug med batter-
iet installeret. Fjern beskyttelsesfolien fra batterirummet 
for at aktivere batteriet , før enheden tages i brug. Hvis en-
heden ikke begynder at udsende signaler, når du trykker på 
knappen, skal du muligvis isætte eller udskifte et batteri.
Se afsnittet Udskiftning af batteri .

UDSKIFTNING AF BATTERIET
⚠ ADVARSEL!
•	Fare for kemisk forbrænding. Hold batterier væk fra 

børn.
•	Dette produkt indeholder et litium-knapcellebatteri. Hvis 

et nyt eller brugt litium-knapcellebatteri sluges eller 
kommer i kroppen, kan det forårsage alvorlige indre 
forbrændinger og føre til døden på så lidt som 2 timer.

•	  Sørg altid for at batterirummet er helt lukket. 
Hvis batterirummet ikke lukker ordentligt, skal 
du stoppe med at bruge produktet, fjerne batter-

ierne og holde det væk fra børn.
•	Hvis du har mistanke om, at batterier er blevet slugt 

eller placeret i nogen del af kroppen, skal du straks søge 
lægehjælp.

⚠ FORSIGTIGHED!
Undgå at tvinge afladning, genoplade, skille ad, opvarme 
til over producentens angivne temperaturgrænse eller 
brænde! Dette kan resultere i personskade på grund af 
udluftning, lækage eller eksplosion, hvilket kan resultere 
i kemiske forbrændinger.
1. Åbn bagdækslet som vist i figur 4.
2. Tag det afladede batteri ud ved først at skubbe det 
gennem batteriholderens udskæring og derefter trække 
det ud som vist i fig. 5.
3. Skub et nyt batteri i som vist på figur 6
4. Sæt bagdækslet på igen ved at trykke det mod sensor-
enheden i de fire vinkler, indtil du hører en kliklyd, som 
vist i figur 7.

INSTALLATIONSANVISNING
⚠ OBS! Sørg for, at den lille trekant på sensorenheden 
peger mod magneten, som vist i figur 2, når enheden 
monteres, og at afstanden mellem sensorenheden og 
magneten er mindre end 10 mm / 0,4 tommer, når døren 
eller vinduet er lukket.
ⓘ NOTE!
•	Sørg for at du har en Z-Wave® -gateway. Uden gatewayen 

kan enheden ikke bruges med applikationen.
•	Enheden leveres med fabriksinstalleret firmware. For at 

holde den opdateret og sikker, tilbyder Shelly Europe Ltd. 
de seneste firmwareopdateringer gratis på supportpor-
talen. https://shelly.link/Wave-FWupdate

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Strømforsyning: 1x 3 V CR2032 batteri (inkluderet)
Batterilevetid: op til 2 år
Reed-kontakt: Ja
G-sensor: Ja
Lyssensor: Ja
Z-Wave® Mesh-frekvensbånd: 868.4 MHz
Z-Wave® Lang rækkeviddefrekvensbånd: 864 MHz
Maks. radiofrekvenseffekt transmitter-
et i frekvensbånd(er): < 25 mW
Størrelse (H x B x D): 35x35x7 mm ±0,5 mm / 
1,38x1,38x0,27 tommer ±0,02 tommer (sensorenhed)
Størrelse (H x B x D): 35x12x7 ±0,5 mm / 
1,38x0,47x0,27 tommer ±0,02 tommer (magnet) 
Omgivelsestemperatur: -20°C til 40°C / -5°F til 105°F
Fugtighed: 30% til 70% RF

VIGTIG ANSVARSFRASKRIVELSE
Trådløs Z-Wave®-kommunikation er ikke altid 100 % 
pålidelig. Denne enhed bør ikke bruges i situationer, 
hvor liv og/eller værdigenstande udelukkende afhænger 
af dens funktion. Hvis enheden ikke genkendes af din 
gateway eller vises forkert, skal du muligvis ændre en-
hedstypen manuelt og sikre, at din gateway understøtter 
Z-Wave Plus®-flerkanalsenheder og Z -Wave® Long Range-
funktion i tilfælde af Long Range -enheder.

BORTSKAFFELSE OG GENBRUG
Produktet må ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. 
Fjern batteriet fra enheden før bortskaffelse (se kapitlet 
“Udskiftning af batteri”), og bortskaf batteriet separat. 
Apparatet skal afleveres på et godkendt indsamlingssted 
til korrekt genbrug for at forhindre skade på miljøet og 
menneskers sundhed.

For at sikre, at alle personlige data slettes, inden enheden 
bortskaffes, skal du nulstille den til fabriksindstillingerne 
ved at trykke på S-knappen, indtil LED-lampen lyser kon-
stant blåt, og derefter trykke gentagne gange på den, indtil 
den lyser konstant rødt. Hold S-knappen nede, indtil den 
røde LED begynder at blinke. Under nulstillingen lyser LED-
lampen kort grønt, og en vellykket nulstilling afsluttes med 
en blinkende blå LED.

BORTSKAFFELSE AF BATTERIER
Batteriet må ikke bortskaffes med husholdning-
saffaldet. Forbrugerne er lovmæssigt forpligtede 
til at fjerne batteriet fra enheden før bortskaffelse 

og bortskaffe det separat på de dertil indrettede indsam-
lingssteder eller returnere det gratis til forhandlere. 
Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre skader på 
miljøet og menneskers sundhed og muliggør genvinding 
af værdifulde materialer.

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Hermed erklærer Shelly Europe Ltd., at radioudstyrs-
typen Shelly Wave Door/Window er i overensstemmelse 
med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-
overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgen-
de internetadresse: 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
ⓘ BEMÆRK! For overholdelse af erklæringen om britisk 
PSTI ACT, besøg https://shelly.link/uk-pstie​
ⓘ BEMÆRK! For mere detaljerede installationsvejled-
ninger, besøg 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB
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KÄYTTÖ- JA TURVALLISUUSOPAS
Shelly Wave Door/Window
Tässä asiakirjassa viitataan laitteeseen.

GRAAFISET SYMBOLIT
⚠ Tämä merkki osoittaa turvallisuustietoja.
ⓘ Tämä merkki osoittaa tärkeän huomautuksen.

TURVALLISUUSTIEDOT
Turvallisen ja asianmukaisen käytön varmistamiseksi lue 
tämä opas ja kaikki mukana tulevat asiakirjat. Säilytä ne 
myöhempää tarvetta varten.
Mahdollisten vahinkojen tai omaisuusvahinkojen 
välttämiseksi:
•	Poista ja kierrätä tai hävitä tyhjennetyt akut välittömästi 

paikallisten määräysten mukaisesti.
•	Käytä ainoastaan 3 V:n CR2032-paristoa.
•	Varmista, että paristot on asennettu oikein päin.
•	Älä käytä laitetta, jos siinä on merkkejä vaurioista tai 

vioista.
•	Älä yritä korjata laitetta itse.

TUOTTEEN KUVAUS
Laite on Z-Wave® Smart -anturi, jossa on kulma- ja val-
aistusmittaus, joka on suunniteltu havaitsemaan ovien 
tai ikkunoiden avaamisen ja sulkemisen. Yksinkertaisen 
havaitsemisen lisäksi se voi myös mitata kallistuvien tai 
kääntyvien ovien tai ikkunoiden kallistuskulman. Lisäksi 
anturissa on sisäänrakennettu valoanturi, joka tarjoaa 
parannettuja toimintoja älykodin automaatioon.

ENSIMMÄISET ASKELET
Shelly Wave -ovi/ikkuna toimitetaan käyttövalmiina paris-
to asennettuna. Ennen laitteen käyttöä poista suojafolio 
paristolokerosta akun aktivoimiseksi. Jos laitteen pain-
ikkeen painaminen ei kuitenkaan ala lähettää signaaleja, 
sinun on ehkä asennettava tai vaihdettava paristo.
Katso kohta Akun vaihtaminen .

AKUN VAIHTAMINEN
⚠ VAROITUS!
•	Kemiallisen palovamman vaara. Pidä paristot poissa 

lasten ulottuvilta.
•	Tämä tuote sisältää litiumnappi-/nappipariston. Jos uusi 

tai käytetty litiumnappi-/nappiparisto niellään tai joutuu 
kehoon, se voi aiheuttaa vakavia sisäisiä palovammoja 
ja kuoleman jopa kahdessa tunnissa.

•	  Sulje paristolokero aina kokonaan. Jos paris-
tolokero ei sulkeudu kunnolla, lopeta tuotteen 
käyttö, poista paristot ja pidä se poissa lasten 

ulottuvilta.
•	Jos epäilet, että paristoja on nielty tai laitettu mihin 

tahansa kehon osaan, hakeudu välittömästi lääkärin 
hoitoon.

⚠ VAROITUS!
Älä pakota purkamaan, lataamaan, pura, kuumenna valm-
istajan ilmoittamaa lämpötilaa korkeammaksi tai polta! 
Tämä voi aiheuttaa loukkaantumisen vuodon, vuodon tai 
räjähdyksen vuoksi, mikä voi johtaa kemiallisiin palovam-
moihin.
1. Avaa takakansi kuvan 4 mukaisesti.
2. Irrota tyhjentynyt paristo työntämällä se ensin paris-
tokotelon aukon läpi ja vetämällä se sitten ulos kuvan 5 
mukaisesti.
3. Liu’uta uusi paristo paikalleen kuvan 6 mukaisesti.
4. Aseta takakansi takaisin painamalla sitä anturiyksik-
köön neljästä kulmasta, kunnes kuulet naksahduksen, 
kuten kuvassa 7 näkyy.

ASENNUSOHJEET
⚠ HUOMIO! Laitetta asennettaessa varmista, että an-
turiyksikön pieni kolmio osoittaa magneettia kohti kuvan 
2 mukaisesti ja että anturiyksikön ja magneetin välinen 
etäisyys on alle 10 mm / 0,4 tuumaa oven tai ikkunan 
ollessa suljettuna.
ⓘ HUOM!
Varmista, että sinulla on Z-Wave®- yhdyskäytävä. Ilman 
yhdyskäytävää laitetta ei voi käyttää sovelluksen kanssa.
Laitteessa on tehtaalla asennettu laiteohjelmisto. Jotta 
laite pysyisi ajan tasalla ja turvassa, Shelly Europe Ltd. 
tarjoaa uusimmat laiteohjelmistopäivitykset maksutta 
tukiportaalissa. https://shelly.link/Wave-FWupdate

TEKNISET TIEDOT
Virtalähde: 1 x 3 V CR2032 -paris-
to (sisältyy pakkaukseen)
Akunkesto: jopa 2 vuotta
Reed-kytkin: Kyllä
G-anturi: Kyllä
Valoanturi: Kyllä
Z-Wave® Meshin taajuuskaista: 868.4 MHz
Z-Wave® Pitkän kantaman taajuusalue: 864 MHz
Taajuuskaistalla/-alueilla lähetetty suurin 
radiotaajuusteho: < 25 mW
Koko (K x L x S): 35x35x7 mm ±0,5 mm / 1,38х1,38х0,27 
tuumaa ±0,02 tuumaa (anturiyksikkö)
Koko (K x L x S): 35x12x7 ±0,5 mm / 1,38х0,47х0,27 
tuumaa ±0,02 tuumaa (magneetti) 
Ympäristön lämpötila: -20 °C - 40 °C / -5 °F - 105 °F
Kosteus: 30–70 % suhteellinen kosteus

TÄRKEÄ VASTUUVAPAUSLAUSEKE
Z-Wave®-langaton tiedonsiirto ei välttämättä ole aina 100 
% luotettavaa. Tätä laitetta ei tule käyttää tilanteissa, 
joissa henki ja/tai arvoesineet ovat yksinomaan riippu-
vaisia sen toiminnasta. Jos yhdyskäytäväsi ei tunnista 
laitetta tai se näkyy väärin, sinun on ehkä muutettava 
laitteen tyyppiä manuaalisesti ja varmistettava, että yh-
dyskäytäväsi tukee Z-Wave Plus® -monikanavaisia laitteita 
ja Z -Wave® Long Range -ominaisuutta pitkän kantaman 
laitteiden tapauksessa .

HÄVITYS JA KIERRÄTYS
Älä hävitä tuotetta talousjätteen mukana. Poista akku 
laitteesta ennen hävittämistä (katso luku “Akun vai-
htaminen”) ja hävitä akku erikseen. Laite on toimitettava 
valtuutettuun keräyspisteeseen asianmukaista kierrätystä 
varten ympäristön ja ihmisten terveyden vahingoittumisen 
estämiseksi.

Varmistaaksesi kaikkien henkilötietojen poista-
misen ennen hävittämistä, palauta laite tehdasasetuksiin 
painamalla S-painiketta, kunnes LED-valo palaa tasaisesti 
sinisenä, ja paina sitten sitä toistuvasti, kunnes se pa-
laa tasaisesti punaisena. Pidä S-painiketta painettuna, 
kunnes punainen LED-valo alkaa vilkkua. Nollauksen 
aikana LED-valo muuttuu hetkeksi vihreäksi, ja onnistunut 
nollaus päättyy vilkkuvaan siniseen LED-valoon.

PARISTOJEN HÄVITTÄMINEN
Akkua ei saa hävittää talousjätteen mukana. 
Kuluttajien on lain mukaan irrotettava akku lait-
teesta ennen hävittämistä ja hävitettävä se erik-

seen nimetyissä keräyspisteissä tai palautettava se 
jälleenmyyjille maksutta. Asianmukainen hävittäminen 
auttaa ehkäisemään ympäristölle ja ihmisten terveydelle 
aiheutuvia haittoja ja mahdollistaa arvokkaiden materiaa-
lien talteenoton.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Shelly Europe Ltd. vakuuttaa täten, että Shelly Wave Door/
Window -radiolaite on direktiivin 2014/53/EU mukainen . 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täydellinen teksti 
on saatavilla seuraavasta internetosoitteesta: 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
ⓘ HUOM! Yhdistyneen kuningaskunnan PSTI ACT -vaati-
mustenmukaisuuslausunnon saamiseksi käy osoitteessa 
https://shelly.link/uk-pstie​
ⓘ HUOM! Tarkemmat asennusohjeet löytyvät osoittees-
ta https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB
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KASUTAJA- JA OHUTUSJUHEND
Shelly Wave Door/Window
Selles dokumendis nimetatakse seda Seadmeks.

GRAAFILISED SÜMBOLID
⚠ See märk tähistab ohutusalast teavet.
ⓘ See märk tähistab olulist märkust.

OHUTUSTEAVE
Ohutu ja õige kasutamise tagamiseks lugege palun seda 
juhendit ja kõiki kaasasolevaid dokumente. Hoidke need 
alles edaspidiseks kasutamiseks.

Võimaliku kahju või varalise kahju vältimiseks:
•	Eemaldage tühjaks saanud akud ja taaskasutage või 

utiliseerige need kohe vastavalt kohalikele eeskirjadele.
•	Kasutage ainult 3 V CR2032 patareid.
•	Veenduge, et patareid on paigaldatud õige polaarsusega.
•	Ärge kasutage seadet, kui sellel on mingeid kahjustuse 

või defekti märke.
•	Ärge proovige seadet ise parandada.

TOOTE KIRJELDUS
Seade on Z-Wave® nutikas andur nurga ja valgustuse 
mõõtmisega, mis on loodud uste või akende avamise ja 
sulgemise tuvastamiseks. Lisaks lihtsale tuvastamisele 
suudab see mõõta ka kallutatavate või pööratavate uste 
või akende kaldenurka. Lisaks on andur varustatud sis-
seehitatud valgusanduriga, mis pakub täiustatud funktsio-
naalsust nutika kodu automatiseerimiseks.

ESIMESED SAMMUD
Shelly Wave’i uks/aken on kasutusvalmis ja aku on paigal-
datud. Enne seadme kasutamist eemaldage aku aktiveeri-
miseks akupesast kaitsefoolium. Kui aga nupu vajutamine 
ei pane seade signaale edastama, peate võib-olla aku 
sisestama või vahetama.
Vaadake jaotist Aku vahetamine .

AKU VAHETAMINE
⚠ HOIATUS!
•	Keemilise põletuse oht. Hoidke patareisid lastele kätte-

saamatus kohas.
•	See toode sisaldab liitiumnööppatareid/-patareid. Uue 

või kasutatud liitiumnööppatarei allaneelamisel või ke-
hasse sattumisel võib see põhjustada tõsiseid sisemisi 
põletusi ja surma juba 2 tunni jooksul.

•	   Sulgege patareipesa alati täielikult. Kui patarei-
pesa ei sulgu kindlalt, lõpetage toote kasuta-
mine, eemaldage patareid ja hoidke seda laste-
le kättesaamatus kohas.

•	Kui kahtlustate, et patareid on alla neelatud või kehasse 
pandud, pöörduge viivitamatult arsti poole.

⚠ ETTEVAATUST!
Ärge akut jõuga tühjendage, laadige, võtke lahti, kuu-
mutage üle tootja määratud temperatuuripiirangu ega 
põletage! See võib põhjustada vigastusi ventilatsiooni, 
lekke või plahvatuse tõttu, mis omakorda võib põhjustada 
keemilisi põletusi.
1. Avage tagakaas, nagu on näidatud joonisel 4.
2. Eemaldage tühi aku, lükates selle esmalt läbi akuhoid-
iku ava ja seejärel tõmmates välja, nagu on näidatud 
joonisel 5.
3. Lükake uus patarei sisse, nagu on näidatud joonisel 6.
4. Pange tagakaas tagasi, vajutades seda nelja nurga alt 
anduriüksuse vastu, kuni kuulete klõpsu, nagu on näidatud 
joonisel 7.

PAIGALDUSJUHISED
⚠ TÄHELEPANU! Seadme paigaldamisel veenduge, et 
anduriüksuse väike kolmnurk osutab magneti poole, nagu 
on näidatud joonisel 2, ja et anduriüksuse ja magneti va-
heline kaugus on ukse või akna sulgemisel väiksem kui 
10 mm / 0,4 tolli.
ⓘ MÄRKUS!
•	Veenduge, et teil on Z-Wave® lüüs. Ilma lüüsita ei saa 

seadet rakendusega kasutada.
•	Seadmel on tehases installitud püsivara. Selle ajako-

hasena ja turvalisena hoidmiseks pakub Shelly Europe 
Ltd. uusimaid püsivara värskendusi tasuta tugiportaalis. 
https://shelly.link/Wave-FWupdate

TEHNILINE SPETSIFIKATSIOON
Toide: 1x 3 V CR2032 patarei (kaasas)
Aku tööiga: kuni 2 aastat
Reed-lüliti: Jah
G-andur: Jah
Valgussensor: Jah
Z-Wave® võrgu sagedusriba: 868.4 MHz
Z-Wave® pika ulatusega sagedusala: 864 MHz
Sagedusriba(de)s edastatav maksimaalne 
raadiosageduslik võimsus: < 25 mW
Suurus (K x L x S): 35x35x7 mm ±0,5 mm / 
1,38х1,38х0,27 tolli ±0,02 tolli (anduriüksus)
Suurus (K x L x S): 35x12x7 ±0,5 mm / 
1,38x0,47x0,27 tolli ±0,02 tolli (magnet) 
Ümbritseva õhu temperatuur: -20°C 
kuni 40°C / -5°F kuni 105°F
Niiskus: 30–70% suhteline õhuniiskus

TÄHTIS LAHTIÜTLUS
Z-Wave® juhtmevaba side ei pruugi alati olla 100% usal-
dusväärne. Seda seadet ei tohiks kasutada olukordades, 
kus elu ja/või väärisesemed sõltuvad ainult selle toimim-
isest. Kui teie värav seadet ei tuvasta või see kuvatakse 
valesti, peate seadme tüüpi käsitsi muutma ja veendu-
ma, et teie värav toetab Z-Wave Plus® mitmekanalilisi 
seadmeid ja Z -Wave® pika leviala võimekust pika leviala 
seadmete puhul .

JÄÄTMETÖÖTLUS JA RINGLUSSEVÕTT
Ärge visake toodet olmeprügi hulka. Palun eemaldage 
enne seadme utiliseerimist aku (vt peatükki “Aku vahet-
amine”) ja utiliseerige aku eraldi. Seade tuleb nõueteko-
haseks ringlussevõtuks viia volitatud kogumispunkti, et 
vältida kahju keskkonnale ja inimeste tervisele.

Kõikide isikuandmete kustutamiseks enne seadme 
utiliseerimist lähtestage seade tehaseseadetele, vaju-
tades S-nuppu, kuni LED-tuli muutub siniseks, seejärel 
vajutage seda korduvalt, kuni see muutub punaseks. 
Hoidke S-nuppu all, kuni punane LED-tuli hakkab vilkuma. 
Lähtestamise ajal muutub LED-tuli korraks roheliseks ja 
eduka lähtestamise lõpetab sinise LED-tuli vilkumine.

PATAREIDE JÄÄTMETÖÖTLUS
Akut ei tohi olmeprügi hulka visata. Tarbijad on 
seadusega kohustatud enne seadme utiliseerimist 
aku seadmest eemaldama ja selle eraldi ettenäh-

tud kogumispunktides utiliseerima või jaemüüjatele tasu-
ta tagastama. Nõuetekohane utiliseerimine aitab vältida 
kahju keskkonnale ja inimeste tervisele ning võimaldab 
väärtuslikke materjale taaskasutada.

VASTAVUSDEKLARATSIOON
Käesolevaga kinnitab Shelly Europe Ltd., et raadiosead-
me tüüp Shelly Wave Door/Window vastab direktiivile 
2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on 
saadaval järgmisel internetiaadressil: 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
ⓘ MÄRKUS! Ühendkuningriigi PSTI seaduse nõuetele 
vastavuse kinnituse saamiseks külastage veebilehte 
https://shelly.link/uk-pstie​
ⓘ MÄRKUS! Täpsemate paigaldusjuhiste saamiseks 
külastage veebilehte 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB
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РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ 
И БЕЗОПАСНОСТ
Shelly Wave Door/Window
Наричано в този документ Устройството.

ГРАФИЧНИ СИМВОЛИ
⚠ Този знак показва информация за безопасност.
ⓘ Този знак показва важна забележка.

ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
За безопасна и правилна употреба, моля, прочетете 
това ръководство и всички придружаващи 
документи. Запазете ги за бъдещи справки.
За да избегнете евентуални щети или материални 
щети:
•	Извадете и незабавно рециклирайте или изхвърлете 

изтощените батерии съгласно местните разпоредби.
•	Използвайте само батерия 3 V CR2032.
•	Уверете се, че батериите са поставени с правилната 

полярност.

•	Не използвайте устройството, ако то показва 
признаци на повреда или дефект.

•	Не се опитвайте сами да поправяте устройството.

ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА
Устройството е Z-Wave® Smart сензор с измерване на 
ъгъл и осветеност, предназначен да открива отваряне 
и затваряне на врати или прозорци. Освен простото 
откриване, то може да измерва и ъгъла на наклон на 
врати или прозорци, които се накланят или завъртат. 
Освен това сензорът е оборудван с вграден сензор за 
светлина, предлагащ подобрена функционалност за 
интелигентна домашна автоматизация.

ПЪРВИ СТЪПКИ
Устройството за врата/прозорец Shelly Wave се 
доставя готово за употреба с инсталирана батерия. 
Преди употреба отстранете защитното фолио 
от отделението за батерията, за да активирате 
батерията. Ако обаче натискането на бутона не кара 
устройството да започне да излъчва сигнали, може 
да се наложи да поставите или смените батерията.
Вижте раздела Смяна на батерията.

ПОДМЯНА НА БАТЕРИЯТА
⚠ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
•	Опасност от химическо изгаряне. Дръжте батериите 

далеч от деца.
•	Този продукт съдържа литиева батерия тип „копче/

монета“. Ако нова или използвана литиева батерия 
тип „копче/монета“ бъде погълната или попадне 
в тялото, това може да причини тежки вътрешни 
изгаряния и да доведе до смърт само за 2 часа.

•	   Винаги затваряйте напълно отделението за 
батерии. Ако отделението за батерии не се 
затваря плътно, спрете да използвате 

продукта, извадете батериите и го дръжте далеч от 
деца.

•	Ако смятате, че батериите може да са били 
погълнати или поставени в която и да е част на 
тялото, незабавно потърсете медицинска помощ.

⚠ ВНИМАНИЕ!
Не разреждайте, презареждайте, разглобявайте, 
нагрявайте над посочената от производителя 
температура и не изгаряйте! Това може да доведе 
до нараняване поради изпускане на парите, теч или 
експлозия, водещи до химически изгаряния.
1. Отворете задния капак, както е показано на фиг. 4.
2. Извадете изтощената батерия, като първо я 
натиснете през отвора на държача на батерията и 
след това я издърпате, както е показано на Фиг. 5.
3. Плъзнете нова батерия, както е показано на Фиг. 6
4. Поставете обратно задния капак, като го натиснете 
към сензорния блок под четирите ъгъла, докато чуете 
щракващ звук, както е показано на фиг. 7.

ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТАЖ
⚠ ВНИМАНИЕ! При монтаж на устройството се 
уверете, че малкият триъгълник на сензорния блок 
сочи към магнита, както е показано на Фиг. 2, и че 
разстоянието между сензорния блок и магнита е 
по-малко от 10 мм / 0,4 инча, когато вратата или 
прозорецът са затворени.
ⓘ ЗАБЕЛЕЖКА!
•	Уверете се, че имате Z-Wave® шлюз. Без 

шлюза устройството не може да се използва с 
приложението.

•	Устройството се доставя с фабрично инсталиран 
фърмуер. За да го поддържа актуализиран и 
сигурен, Shelly Europe Ltd. предоставя най-новите 
актуализации на фърмуера безплатно на портала за 
поддръжка. https://shelly.link/Wave-FWupdate

ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ
Захранване: 1x 3 V CR2032 батерия (включена)
Живот на батерията: до 2 години
Рийд превключвател: Да
G-сензор: Да
Сензор за светлина: Да
Честотна лента на Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Z-Wave® Честотна лента с дълъг обхват: 864 MHz
Максимална радиочестотна мощност, 
предавана в честотна(и) лента(и): < 25 mW
Размер (В x Ш x Д): 35x35x7 мм ±0,5 мм / 
1,38х1,38х0,27 инча ±0,02 инча (сензорен блок)
Размер (В x Ш x Д): 35x12x7 ±0,5 мм / 
1,38х0,47х0,27 инча ±0,02 инча (Магнит) 
Температура на околната среда: от 
-20°C до 40°C / от -5°F до 105°F
Влажност: 30% до 70% относителна влажност

ВАЖНО ОТКАЗВАНЕ ОТ ОТГОВОРНОСТ
Безжичната комуникация на Z-Wave® може да не е 
винаги 100% надеждна. Това устройство не трябва 
да се използва в ситуации, в които животът и/
или ценностите зависят единствено от неговото 
функциониране. Ако устройството не се разпознава 
от вашия шлюз или се показва неправилно, може 
да се наложи да промените типа на устройството 
ръчно и да се уверите, че вашият шлюз поддържа 
многоканални устройства Z-Wave Plus® и 
възможността за Z -Wave® Long Range в случай на 
устройства с дълъг обхват .

ИЗХВЪРЛЯНЕ И РЕЦИКЛИРАНЕ
Не изхвърляйте продукта заедно с битовите 
отпадъци. Моля, извадете батерията от устройството 
преди изхвърляне (вижте глава „Смяна на батерията“) 
и я изхвърлете отделно. Устройството трябва да бъде 
занесено в оторизиран пункт за събиране на отпадъци 
за правилно рециклиране, за да се предотврати вреда 
за околната среда и човешкото здраве.

За да сте сигурни, че всички лични данни ще бъдат 
изтрити преди изхвърляне, нулирайте устройството 
до фабричните настройки по подразбиране, като 
натиснете бутона S, докато светодиодът стане 
постоянно син, след което го натиснете многократно, 
докато стане постоянно червен. Задръжте бутона 
S, докато червеният светодиод започне да мига. 
По време на нулирането светодиодът ще светне за 
кратко в зелено, а успешното нулиране завършва с 
мигащ син светодиод.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА БАТЕРИИ
Батерията не трябва да се изхвърля с битовите 
отпадъци. Потребителите са законово 
задължени да извадят батерията от 

устройството преди изхвърляне и да я изхвърлят 
отделно в определени пунктове за събиране или да я 
върнат безплатно на търговците на дребно. 
Правилното изхвърляне помага за предотвратяване 
на вреда за околната среда и човешкото здраве и 
позволява оползотворяването на ценни материали.

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
С настоящото Shelly Europe Ltd. декларира, че 
радиосъоръжението тип Shelly Wave Door/Window е в 
съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст 
на декларацията за съответствие с изискванията на 
ЕС е достъпен на следния интернет адрес: 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
ⓘ ЗАБЕЛЕЖКА! За декларация за съответствие със 
Закона за PSTI на Обединеното кралство посетете 
https://shelly.link/ uk-pstie
ⓘ ЗАБЕЛЕЖКА! За по-подробни инструкции за 
монтаж, посетете 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB
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LIETOTĀJA UN DROŠĪBAS 
ROKASGRĀMATA
Shelly Wave Door/Window
Šajā dokumentā saukta par Ierīci.

GRAFISKI SIMBOLI
⚠ Šī zīme norāda drošības informāciju.
ⓘ Šī zīme norāda uz svarīgu piezīmi.

DROŠĪBAS INFORMĀCIJA
Lai nodrošinātu drošu un pareizu lietošanu, lūdzu, izlasi-
et šo rokasgrāmatu un visus pievienotos dokumentus. 
Saglabājiet tos turpmākai uzziņai.
Lai izvairītos no iespējamiem bojājumiem vai mantiskiem 
bojājumiem:
•	Izlietotās baterijas izņemiet un nekavējoties pārstrādāji-

et vai utilizējiet saskaņā ar vietējiem noteikumiem.
•	Izmantojiet tikai 3 V CR2032 bateriju.
•	Pārliecinieties, vai baterijas ir ievietotas ar pareizu po-

laritāti.
•	Nelietojiet ierīci, ja tai ir jebkādas bojājumu vai defektu 

pazīmes.
•	Nemēģiniet pats remontēt ierīci.

PRODUKTA APRAKSTS
Ierīce ir Z-Wave® viedais sensors ar leņķa un apgaismoju-
ma mērīšanu, kas paredzēts durvju vai logu atvēršanas un 
aizvēršanas noteikšanai. Papildus vienkāršai noteikšanai 
tā var arī izmērīt durvju vai logu slīpuma leņķi, kas tiek no-
liekti vai pagriezti. Turklāt sensors ir aprīkots ar iebūvētu 
gaismas sensoru, kas piedāvā uzlabotu funkcionalitāti 
viedās mājas automatizācijai.

PIRMIE SOĻI
Shelly Wave durvis/logi tiek piegādāti gatavi lietošanai ar 
ievietotu akumulatoru. Pirms ierīces lietošanas noņemiet 
aizsargplēvi no akumulatora nodalījuma, lai aktivizētu 
akumulatoru. Tomēr, ja, nospiežot pogu, ierīce nesāk 
raidīt signālus, iespējams, būs jāievieto vai jānomaina 
akumulators.
Skatiet sadaļu Baterijas nomaiņa .

AKUMULATORA NOMAIŅA
⚠BRĪDINĀJUMS!
•	Ķīmiskā apdeguma risks. Sargājiet baterijas no bērniem.
•	Šis produkts satur litija pogas/monētas elementu bat-

eriju. Ja jauna vai lietota litija pogas/monētas elementa 
baterija tiek norīta vai nonāk organismā, tā var izraisīt 
smagus iekšējus apdegumus un nāvi pat 2 stundu laikā.

•	   Vienmēr pilnībā aizveriet bateriju nodalījumu. Ja 
bateriju nodalījums neaizveras droši, pārtrauci-
et produkta lietošanu, izņemiet baterijas un turi-

et to bērniem nepieejamā vietā.
•	Ja jums ir aizdomas, ka baterijas varētu būt norītas vai 

ievietotas jebkurā ķermeņa daļā, nekavējoties meklējiet 
medicīnisko palīdzību.

⚠UZMANĪBU!
Neizlādējiet akumulatoru ar spēku, neuzlādējiet to, neiz-
jauciet, nekarsējiet virs ražotāja norādītās temperatūras 
un nededziniet! Tas var izraisīt traumas ventilācijas, no-
plūdes vai sprādziena dēļ, kā rezultātā var rasties ķīmiski 
apdegumi.
1. Atveriet aizmugurējo vāciņu, kā parādīts 4. attēlā.
2. Izņemiet izlādēto akumulatoru, vispirms to iespiežot 
caur akumulatora turētāja izgriezumu un pēc tam izvelkot, 
kā parādīts 5. attēlā.
3. Ievietojiet jaunu bateriju, kā parādīts 6. attēlā.
4. Uzlieciet aizmugurējo vāciņu, piespiežot to pie senso-
ra bloka četros leņķos, līdz dzirdat klikšķi, kā parādīts 7. 
attēlā.

UZSTĀDĪŠANAS INSTRUKCIJAS
⚠UZMANĪBU! Uzstādot ierīci, pārliecinieties, vai sensora 
bloka mazais trīsstūris ir vērsts pret magnētu, kā parādīts 
2. attēlā, un vai attālums starp sensora bloku un magnētu 
ir mazāks par 10 mm / 0,4 collām, kad durvis vai logs ir 
aizvērti.
ⓘ PIEZĪME!
•	Pārliecinieties, vai jums ir Z-Wave® vārteja. Bez vārtejas 

ierīci nevar izmantot ar lietojumprogrammu.
•	Ierīcei ir rūpnīcā instalēta programmaparatūra. Lai 

nodrošinātu tās atjaunināšanu un drošību, Shelly 
Europe Ltd. atbalsta portālā bez maksas nodroši-
na jaunākos programmaparatūras atjauninājumus.  
https://shelly.link/Wave-FWupdate

TEHNISKĀ SPECIFIKĀCIJA
Barošana: 1x 3 V CR2032 baterija (iekļauta komplektā)
Akumulatora darbības laiks: līdz 2 gadiem
Niedru slēdzis: Jā
G-sensors: Jā
Gaismas sensors: Jā
Z-Wave® Mesh frekvenču josla: 868.4 MHz
Z-Wave® liela darbības rādiusa frekvenču josla: 864 MHz
Maksimālā radiofrekvenču jauda, kas tiek 
pārraidīta frekvenču joslā(-ās): < 25 mW
Izmērs (A x P x Dz): 35x35x7 mm ±0,5 mm / 
1,38x1,38x0,27 collas ±0,02 collas (sensora bloks)
Izmērs (A x P x Dz): 35x12x7 ±0,5 mm / 
1,38x0,47x0,27 collas ±0,02 collas (magnēts) 
Apkārtējās vides temperatūra: -20°C 
līdz 40°C / -5°F līdz 105°F
Mitrums: 30–70 % relatīvais mitrums

SVARĪGA ATRUNA
Z-Wave® bezvadu sakari ne vienmēr ir 100% uzticami. Šo 
ierīci nedrīkst lietot situācijās, kad dzīvība un/vai vērtslie-
tas ir atkarīgas tikai no tās darbības. Ja vārteja neatpazīst 
ierīci vai tā parādās nepareizi, iespējams, manuāli jāmaina 
ierīces tips un jāpārliecinās, vai vārteja atbalsta Z-Wave 
Plus® daudzkanālu ierīces un Z -Wave® liela darbības 
rādiusa iespējas liela darbības rādiusa ierīču gadījumā .

UTILIZĀCIJA UN PĀRSTRĀDE
Neizmetiet produktu kopā ar sadzīves atkritumiem. Pirms 
utilizācijas, lūdzu, izņemiet akumulatoru no ierīces (ska-
tiet nodaļu “Akumulatora nomaiņa”) un utilizējiet akumu-
latoru atsevišķi. Ierīce jānogādā pilnvarotā savākšanas 
punktā pareizai pārstrādei, lai novērstu kaitējumu videi un 
cilvēku veselībai.

Lai pirms ierīces utilizācijas nodrošinātu visu personas 
datu dzēšanu, atiestatiet ierīci uz rūpnīcas noklusējuma 
iestatījumiem, nospiežot pogu S, līdz gaismas diode kļūst 
nepārtraukti zila, pēc tam atkārtoti nospiediet to, līdz tā 
kļūst nepārtraukti sarkana. Turiet nospiestu pogu S, līdz 
sāk mirgot sarkanā gaismas diode. Atiestatīšanas laikā 
gaismas diode īslaicīgi iedegsies zaļā krāsā, un veiksmīga 
atiestatīšana beidzas ar mirgojošu zilu gaismas diodi.

AKUMULATORU IZMETĪŠANA
Akumulatoru nedrīkst izmest kopā ar sadzīves at-
kritumiem. Patērētājiem ir juridisks pienākums 
izņemt akumulatoru no ierīces pirms tā utilizācijas 

un utilizēt to atsevišķi noteiktos savākšanas punktos vai 
bez maksas atgriezt mazumtirgotājiem. Pareiza utilizācija 
palīdz novērst kaitējumu videi un cilvēku veselībai, kā arī 
ļauj atgūt vērtīgus materiālus.

ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
Ar šo Shelly Europe Ltd. deklarē, ka Shelly Wave Door/
Window tipa radioiekārtas atbilst Direktīvai 2014/53/ES. 
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā 
interneta adresē: 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
ⓘ PIEZĪME! Lai saņemtu Apvienotās Karalistes PSTI ACT 
atbilstības deklarāciju, apmeklējiet vietni 
https://shelly.link/uk-pstie​
ⓘ PIEZĪME! Lai iegūtu detalizētākus uzstādīšanas norādī-
jumus, apmeklējiet vietni 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB
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NAUDOTOJO IR SAUGOS VADOVAS
Shelly Wave Door/Window
Šiame dokumente vadinamas Įrenginiu.

GRAFINIAI SIMBOLIAI
⚠ Šis ženklas žymi saugos informaciją.

ⓘ Šis ženklas nurodo svarbią pastabą.

SAUGOS INFORMACIJA
Norėdami saugiai ir tinkamai naudoti, perskaitykite šį va-
dovą ir visus pridedamus dokumentus. Išsaugokite juos 
ateičiai.
•	Kad išvengtumėte galimos žalos ar turto sugadinimo:
•	Išimkite ir nedelsdami perdirbkite arba utilizuokite 

išsikrovusias baterijas pagal vietinius reikalavimus.
•	Naudokite tik 3 V CR2032 bateriją.
•	Įsitikinkite, kad baterijos įdėtos teisingu poliškumu.
•	Nenaudokite įrenginio, jei matote kokių nors pažeidimo 

ar defekto požymių.
•	Nebandykite patys taisyti įrenginio.

PRODUKTO APRAŠYMAS
Įrenginys yra „Z-Wave®“ išmanusis jutiklis su kampo 
ir apšvietimo matavimo funkcija, skirtas aptikti durų ar 
langų atidarymą ir uždarymą. Be paprasto aptikimo, jis 
taip pat gali išmatuoti pakreipiamų ar pasukamų durų ar 
langų pasvirimo kampą. Be to, jutiklyje yra įmontuotas 
šviesos jutiklis, siūlantis patobulintas išmaniųjų namų 
automatizavimo funkcijas.

PIRMI ŽINGSNIAI
Shelly Wave durų/langų sistema yra paruošta naudoti su 
įdėta baterija. Prieš naudodami įrenginį, nuimkite apsau-
ginę foliją nuo baterijų skyriaus, kad suaktyvintumėte bat-
eriją. Tačiau jei paspaudus mygtuką įrenginys nepradeda 
skleisti signalų, gali tekti įdėti arba pakeisti bateriją.
Žr. skyrių Baterijos keitimas .

BATERIJOS KEITIMAS
⚠ ĮSPĖJIMAS!
•	Cheminio nudegimo pavojus. Laikykite baterijas vaikams 

nepasiekiamoje vietoje.
•	Šiame gaminyje yra ličio mygtukinė baterija. Prarijus 

naują arba naudotą ličio mygtukinę bateriją arba patekus 
į organizmą, ji gali sukelti sunkius vidinius nudegimus ir 
mirtį vos per 2 valandas.

•	  Visada sandariai uždarykite baterijų skyrių. Jei 
baterijų skyrius neužsidaro sandariai, nustokite 
naudoti gaminį, išimkite baterijas ir laikykite jį 

vaikams nepasiekiamoje vietoje.
•	Jei manote, kad baterijos galėjo būti prarytos arba įdėtos 

į bet kurią kūno dalį, nedelsdami kreipkitės medicininės 
pagalbos.

⚠ ATSARGIAI!
Neiškraukite, nekraukite, neardykite, nekaitinkite virš ga-
mintojo nurodytos temperatūros ir nedeginkite! Tai dary-
dami galite susižaloti dėl išsiliejusios oro dalies, nuotėkio 
ar sprogimo, dėl kurio gali atsirasti cheminiai nudegimai.
1. Atidarykite galinį dangtelį, kaip parodyta 4 pav.
2. Išimkite išsikrovusią bateriją pirmiausia įstumdami ją 
per baterijos laikiklio išpjovą, o tada ištraukdami, kaip 
parodyta 5 pav.
3. Įstumkite naują bateriją, kaip parodyta 6 pav.
4. Uždėkite galinį dangtelį, spausdami jį prie jutiklio bloko 
keturiais kampais, kol išgirsite spragtelėjimą, kaip paro-
dyta 7 pav.

ĮRENGIMO INSTRUKCIJOS
⚠ DĖMESIO! Montuodami įrenginį, įsitikinkite, kad mažas 
trikampis ant jutiklio bloko yra nukreiptas į magnetą, kaip 
parodyta 2 pav., o atstumas tarp jutiklio bloko ir magneto 
yra mažesnis nei 10 mm / 0,4 colio, kai durys arba langas 
uždaryti.
ⓘ PASTABA!
•	Įsitikinkite, kad turite Z-Wave® šliuzą. Be šliuzo įrenginio 

negalima naudoti su programa.
•	Įrenginys pateikiamas su gamykloje įdiegta programine 

įranga. Siekdama užtikrinti įrenginio atnaujinimus ir sau-
gumą, Shelly Europe Ltd. nemokamai teikia naujausius 
programinės įrangos atnaujinimus palaikymo portale. 
https://shelly.link/Wave-FWupdate

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 
Maitinimas: 1 x 3 V CR2032 baterija (pridedama)
Baterijos veikimo laikas: iki 2 metų
Nendrinis jungiklis: Taip
G jutiklis: Taip
Šviesos jutiklis: Taip
Z-Wave® tinklelio dažnių juosta: 868.4 MHz
Z-Wave® ilgo veikimo dažnių juosta: 864 MHz
Maksimali radijo dažnių galia, perduoda-
ma dažnių juostoje(-ose): < 25 mW
Dydis (A x P x G): 35x35x7 mm ±0,5 mm / 
1,38х1,38х0,27 col. ±0,02 col. (jutiklio blokas)
Dydis (A x P x G): 35x12x7 ±0,5 mm / 
1,38х0,47х0,27 col. ±0,02 col. (magnetas) 
Aplinkos temperatūra: Nuo -20 °C iki 
40 °C / Nuo -5 °F iki 105 °F
Drėgmė: 30–70 % santykinis oro drėgnumas

SVARBUS ATSAKOMYBĖS APRIBOJIMAS
Z-Wave® belaidis ryšys ne visada gali būti 100 % pati-
kimas. Šio įrenginio negalima naudoti situacijose, kai nuo 
jo veikimo priklauso tik gyvybė ir (arba) vertingi daiktai. 
Jei jūsų šliuzas neatpažįsta įrenginio arba jis rodomas 
neteisingai, gali tekti rankiniu būdu pakeisti įrenginio tipą 
ir įsitikinti, kad jūsų šliuzas palaiko Z-Wave Plus® daug-
iakanalius įrenginius ir Z -Wave® ilgo nuotolio funkciją, jei 
tai yra ilgo nuotolio įrenginiai.

ATLIEKŲ ŠALINIMAS IR PERDIRBIMAS
Neišmeskite gaminio su buitinėmis atliekomis. Prieš 
išmesdami, išimkite bateriją iš įrenginio (žr. skyrių 
Baterijos keitimas) ir išmeskite bateriją atskirai. Įrenginį 
reikia pristatyti į įgaliotą surinkimo punktą tinkamam 
perdirbimui, kad nebūtų pakenkta aplinkai ir žmonių 
sveikatai.

Kad prieš utilizavimą būtų ištrinti visi asmeniniai duome-
nys, atkurkite gamyklinius įrenginio nustatymus paspaus-
dami S mygtuką, kol šviesos diodas pradės šviesti mėly-
nai, tada pakartotinai paspauskite jį, kol šviesos diodas 
pradės šviesti raudonai. Laikykite nuspaudę S mygtuką, 
kol pradės mirksėti raudonas šviesos diodas. Atstatymo 
metu šviesos diodas trumpai užsidegs žaliai, o sėkmingas 
atkūrimas baigiasi mirksinčiu mėlynu šviesos diodu.

BATERIJŲ ATLIEKŲ IŠMETIMAS
Baterijos negalima išmesti su buitinėmis atlie-
komis. Vartotojai privalo prieš išmesdami išimti 
bateriją iš įrenginio ir atskirai ją išmesti tam 

skirtose surinkimo vietose arba nemokamai grąžinti 
mažmenininkams. Tinkamas išmetimas padeda išvengti 
žalos aplinkai ir žmonių sveikatai bei leidžia atgauti vertin-
gas medžiagas.

ATITIKTIES DEKLARACIJA
Šiuo dokumentu Shelly Europe Ltd. pareiškia, kad radijo 
įrangos tipas Shelly Wave Door/Window atitinka Direktyvą 
2014/53/ES. Visą ES atitikties deklaracijos tekstą galite 
rasti šiuo interneto adresu: 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
ⓘ PASTABA! Norėdami gauti JK PSTI įstatymo atitikties 
pareiškimą, apsilankykite https://shelly.link/uk-pstie​
ⓘ PASTABA! Išsamesnes diegimo instrukcijas rasite 
adresu https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB
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VODIČ ZA KORISNIKE I SIGURNOST
Shelly Wave Door/Window
U ovom dokumentu se naziva Uređaj.

GRAFIČKI SIMBOLI
⚠ Ovaj znak označava sigurnosne informacije.
ⓘ Ovaj znak označava važnu napomenu.

SIGURNOSNE INFORMACIJE
Za sigurnu i pravilnu upotrebu, molimo pročitajte ovaj 
vodič i svu prateću dokumentaciju. Sačuvajte ih za buduću 
upotrebu.
Kako biste izbjegli moguću ozljedu ili materijalnu štetu:
•	Uklonite i odmah reciklirajte ili odložite istrošene baterije 

u skladu s lokalnim propisima.
•	Koristite samo bateriju CR2032 od 3 V.
•	Provjerite jesu li baterije umetnute s ispravnim polar-

itetom.
•	Ne koristite Uređaj ako pokazuje bilo kakve znakove 

oštećenja ili kvara.
•	Ne pokušavajte sami popraviti Uređaj.

OPIS PROIZVODA
Uređaj je Z-Wave® pametni senzor s mjerenjem kuta i osv-
jetljenja dizajniran za detekciju otvaranja i zatvaranja vrata 
ili prozora. Osim jednostavnog detektiranja, može mjeriti i 
kut nagiba vrata ili prozora koji se naginju ili okreću. Osim 
toga, senzor je opremljen ugrađenim senzorom svjetla, 
nudeći poboljšanu funkcionalnost za automatizaciju pa-
metnog doma.

PRVI KORACI
Shelly Wave vrata/prozori dolaze spremni za upotrebu s 
ugrađenom baterijom. Prije upotrebe uređaja, uklonite 
zaštitnu foliju iz odjeljka za baterije kako biste aktivirali 
bateriju. Međutim, ako pritiskom na gumb uređaj ne počne 
emitirati signale, možda ćete morati umetnuti ili zamijeniti 
bateriju.
Pogledajte odjeljak Zamjena baterije .

ZAMJENA BATERIJE
⚠ UPOZORENJE!
•	Opasnost od kemijskih opeklina. Baterije držite izvan 

dohvata djece.
•	Ovaj proizvod sadrži litijevu gumbastu/dimčastu bateri-

ju. Ako se nova ili rabljena litijeva gumbasta/dimčasta 
baterija proguta ili uđe u tijelo, može uzrokovati teške 
unutarnje opekline i dovesti do smrti za samo 2 sata.

•	  Uvijek potpuno zatvorite odjeljak za baterije. Ako 
se odjeljak za baterije ne zatvara sigurno, 
prestanite koristiti proizvod, izvadite baterije i 

držite ga izvan dohvata djece.
•	Ako sumnjate da su baterije progutane ili stavljene u bilo 

koji dio tijela, odmah potražite liječničku pomoć.
⚠ OPREZ!
Ne praznite, ne punite, ne rastavljajte, ne zagrijavajte 
iznad temperature navedene od strane proizvođača niti 
ne spaljujte! To može uzrokovati ozljede zbog ispuštanja 
pare, curenja ili eksplozije, što može uzrokovati kemijske 
opekline.
1. Otvorite stražnji poklopac kao što je prikazano na slici 
4.
2. Izvadite istrošenu bateriju tako da je prvo gurnete kroz 
izrez držača baterije, a zatim je izvučete kao što je prika-
zano na slici 5.
3. Umetnite novu bateriju kao što je prikazano na slici 6
4. Vratite stražnji poklopac pritiskom na senzorsku jed-
inicu pod četiri kuta dok ne čujete zvuk klika kao što je 
prikazano na slici 7.

UPUTE ZA UGRADNJU
⚠ PAŽNJA! Prilikom postavljanja uređaja provjerite 
je li mali trokut na senzorskoj jedinici usmjeren prema 
magnetu kao što je prikazano na slici 2 i je li udaljenost 
između senzorske jedinice i magneta manja od 10 mm / 
0,4 in kada su vrata ili prozor zatvoreni.
ⓘ BILJEŠKA!
Provjerite imate li Z-Wave® pristupnik. Bez pristupnika 
uređaj se ne može koristiti s aplikacijom.
Uređaj dolazi s tvornički instaliranim firmwareom. Kako 
bi ga održali ažuriranim i sigurnim, Shelly Europe Ltd. be-
splatno nudi najnovija ažuriranja firmwarea na portalu za 
podršku. https://shelly.link/Wave-FWupdate

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Napajanje: 1x 3 V CR2032 baterija (uključena)
Vijek trajanja baterije: do 2 godine
Reed prekidač: Da
G-senzor: Da
Senzor svjetla: Da
Z-Wave® mrežni frekvencijski pojas: 868.4 MHz
Z-Wave® frekvencijski pojas dugog dometa: 864 MHz
Maks. snaga radiofrekvencije odašiljana u 
frekvencijskom pojasu/pojasima: < 25 mW
Veličina (V x Š x D): 35x35x7 mm ±0,5 mm / 
1,38x1,38x0,27 in ±0,02 in (Senzorska jedinica)
Veličina (V x Š x D): 35x12x7 ±0,5 mm / 
1,38x0,47x0,27 inča ±0,02 inča (Magnet) 
Temperatura okoline: -20°C do 40°C / -5°F do 105°F
Vlažnost: 30% do 70% relativne vlažnosti

VAŽNO ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI
Z-Wave® bežična komunikacija ne mora uvijek biti 100% 
pouzdana. Ovaj uređaj ne smije se koristiti u situacijama 
u kojima život i/ili vrijednosti isključivo ovise o njegovom 
funkcioniranju. Ako vaš pristupnik ne prepoznaje uređaj ili 
se ne prikazuje ispravno, možda ćete morati ručno promi-
jeniti vrstu uređaja i provjeriti podržava li vaš pristupnik 
Z-Wave Plus® višekanalne uređaje i Z -Wave® mogućnost 
dugog dometa u slučaju uređaja dugog dometa .

ODLAGANJE I RECIKLIRANJE
Ne bacajte proizvod s kućnim otpadom. Prije odlaganja 
izvadite bateriju iz uređaja (vidi poglavlje “Zamjena bat-
erije”) i odložite je odvojeno. Uređaj se mora odnijeti na 
ovlašteno sabirno mjesto radi pravilnog recikliranja kako 
bi se spriječila šteta za okoliš i ljudsko zdravlje.

Kako biste osigurali da su svi osobni podaci izbrisani 
prije odlaganja, resetirajte uređaj na tvorničke postavke 
pritiskom na tipku S dok LED ne počne svijetliti plavo, a 
zatim je više puta pritisnite dok ne počne svijetliti crveno. 
Držite tipku S dok crvena LED ne počne treptati. Tijekom 
resetiranja, LED će nakratko postati zelena, a uspješno 
resetiranje završava treptanjem plave LED diode.

ODLAGANJE BATERIJA
Baterija se ne smije odlagati s kućnim otpadom. 
Potrošači su zakonski obvezni izvaditi bateriju iz 
uređaja prije odlaganja i odložiti je odvojeno na za 

to predviđenim mjestima za prikupljanje ili je besplatno 
vratiti trgovcima. Pravilno odlaganje pomaže u sprječa-
vanju štete za okoliš i ljudsko zdravlje te omogućuje opo-
rabu vrijednih materijala.

IZJAVA O SUKLADNOSTI
Ovime Shelly Europe Ltd. izjavljuje da je radio oprema tipa 
Shelly Wave Door/Window u skladu s Direktivom 2014/53/
EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sl-
jedećoj internetskoj adresi: 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
ⓘ NAPOMENA! Za Izjavu o usklađenosti s UK PSTI ACT 
posjetite 
https://shelly.link/ uk-pstie
ⓘ NAPOMENA! Za detaljnije upute za instalaciju posjetite 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB
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TREOIR ÚSÁIDEORA AGUS 
SÁBHÁILTEACHTA
Shelly Wave Door/Window
Dá dtagraítear sa doiciméad seo mar an Gléas.

SIOMBALAI GRAFAICEACHA
Léiríonn an comhartha seo faisnéis sábháilteachta.
Léiríonn an comhartha seo nóta tábhachtach.

EOLAS SLÁNDÁLA
Chun úsáid shábháilte agus cheart a bhaint as, léigh an 
treoir seo agus aon doiciméid a ghabhann leis. Coinnigh 
iad le haghaidh tagartha sa todhchaí.
Chun díobháil nó damáiste maoine féideartha a 
sheachaint:
•	Bain cadhnraí sceite agus athchúrsáil nó diúscair iad 

láithreach de réir do rialacháin áitiúla.
•	Ná húsáid ach ceallraí 3 V CR2032.
•	Cinntigh go bhfuil na cadhnraí suiteáilte leis an bpo-

laireacht cheart.
•	Ná húsáid an Gléas má thaispeánann sé aon chomhartha 

damáiste nó locht.
•	Ná déan iarracht an Gléas a dheisiú leat féin.

CUR SÍOS AR AN TÁIRGE
Is braiteoir Z-Wave® Smart é an Gléas le tomhas uillinne 
agus soilsithe atá deartha chun oscailt agus dúnadh 
doirse nó fuinneog a bhrath. Chomh maith le braiteadh 
simplí, is féidir leis uillinn chlaonta doirse nó fuinneog a 
chlaonann nó a chasann a thomhas freisin. Ina theannta 
sin, tá braiteoir solais ionsuite sa braiteoir, rud a chuireann 
feidhmiúlacht fheabhsaithe ar fáil d’uathoibriú tí cliste.

CÉAD CHÉIM
Tagann Doras/Fuinneog Shelly Wave réidh le húsáid agus 
an ceallraí curtha isteach. Sula n-úsáidtear an Gléas, bain 
an scragall cosanta as urrann na ceallraí chun an ceallraí 
a ghníomhachtú. Mar sin féin, mura dtosaíonn an Gléas ag 
astú comharthaí nuair a bhrúnn tú an cnaipe, b’fhéidir go 
mbeidh ort ceallraí a chur isteach nó a athrú.
Féach an rannán Athsholáthar na ceallraí .

AG ATHSHOLÁTHAR AN CHEALLRAÍ
⚠ RABHADH!
•	Guais Dó Ceimiceach. Coinnigh cadhnraí amach ó roch-

tain leanaí.
•	Tá ceallraí cnaipe/ceall mona litiam sa táirge seo. Má 

shlogtar ceallraí cnaipe/ceall mona litiam nua nó úsáidte 
nó má théann sí isteach sa chorp, is féidir léi dónna in-
mheánacha tromchúiseacha a chur faoi deara agus bás 
a fháil i gceann chomh beag le 2 uair an chloig.

•	  Daingnigh urrann na ceallraí go hiomlán i gcónaí. 
Mura ndúnann urrann na ceallraí go daingean, 
stop ag úsáid an táirge, bain na ceallraí agus 

coinnigh amach ó rochtain leanaí é.
•	Má cheapann tú gur slogadh cadhnraí nó gur cuireadh 

iad in aon chuid den chorp, iarr aire leighis láithreach.
⚠ RABHADH!
Ná cuir fórsa i bhfeidhm é chun an t-inneall a dhíluchtú, a 
athluchtú, a dhíchóimeáil, a théamh os cionn rátáil teoch-
ta shonraithe an mhonaróra, ná a dhó! D’fhéadfadh gortú 
a bheith mar thoradh air sin de bharr aerála, sceite nó 
pléasctha, rud a d’fhéadfadh dónna ceimiceacha a bheith 
mar thoradh air.
1. Oscail an clúdach cúil mar a thaispeántar i bhFíor 4.
2. Bain an ceallraí ídithe amach trína bhrú tríd an ngear-
radh amach i sealbhóir na ceallraí ar dtús agus ansin í a 
tharraingt amach mar a thaispeántar i bhFíor 5.
3. Sleamhnaigh ceallraí nua isteach mar a thaispeántar i 
bhFíor 6
4. Cuir an clúdach cúil ar ais trína bhrú ar an aonad brait-
eora ag na ceithre uillinn go dtí go gcloiseann tú fuaim 
chliceáil mar a thaispeántar i bhFíor 7.

TREORACHA SUITEÁLA
⚠ AIRD! Agus an Gléas á shuiteáil, déan cinnte go bhfuil 
an triantán beag ar an aonad braiteora ag pointeáil i dtreo 
an mhaighnéid mar a thaispeántar i bhFíor 2 agus go bh-
fuil an fad idir an t-aonad braiteora agus an maighnéad 
níos lú ná 10 mm / 0.4 orlach nuair a bhíonn an doras nó 
an fhuinneog dúnta.
ⓘ TABHAIR FAOI DEARA!
•	Cinntigh go bhfuil geata Z-Wave® agat . Gan an geata, ní 

féidir an Gléas a úsáid leis an bhfeidhmchlár.
•	Tagann an Gléas le bogearraí suiteáilte ag an monarcha. 

Chun é a choinneáil cothrom le dáta agus slán, cuire-
ann Shelly Europe Ltd. na nuashonruithe bogearraí is 
déanaí ar fáil saor in aisce ar an tairseach tacaíochta.  
https://shelly.link/Wave-FWupdate

SONRAÍOCHT THEICNIÚIL
Soláthar cumhachta: 1x ceallraí 3 
V CR2032 (san áireamh)
Saol ceallraí: suas le 2 bhliain
Lasc giolcach: Tá
Braiteoir G: Tá
Braiteoir solais: Tá
Banda minicíochta mogalra Z-Wave®: 868.4 MHz
Banda minicíochta fadraoin Z-Wave®: 864 MHz
Uasmhéid cumhachta minicíochta raidió a 
tharchuirtear i mbanda(í) minicíochta: < 25 mW
Méid (A x L x D): 35x35x7 mm ±0.5 mm / 
1.38х1.38х0.27 orlach ±0.02 orlach (Aonad braiteora)
Méid (A x L x D): 35x12x7 ±0.5 mm / 1.38х0.47х0.27 
orlach ±0.02 orlach (Maighnéad) 
Teocht chomhthimpeallach: -20°C 
go 40°C / -5°F go 105°F
Taise: 30% go 70% RH

SÉANADH TÁBHACHTACH
B’fhéidir nach mbíonn cumarsáid gan sreang Z-Wave® 
100% iontaofa i gcónaí. Níor cheart an Gléas seo a úsáid 
i gcásanna ina bhfuil beatha agus/nó earraí luachmhara 
ag brath go hiomlán ar a fheidhmiú. Mura n-aithníonn do 
gheata an Gléas nó má fheictear go mícheart é, b’fhéidir 
go mbeidh ort an cineál Gléas a athrú de láimh agus a 
chinntiú go dtacaíonn do gheata le gléasanna ilchainéil 
Z-Wave Plus® agus le cumas Z-Wave® Fadraoin i gcás 
gléasanna Fadraoin .

DIÚSCAIRT AGUS ATHCHÚRSAÍOCHT
Ná caith an táirge le dramhaíl tí. Bain an ceallraí as an 
bhfeiste sula ndéantar í a dhiúscairt (féach an caibi-
dil “Ceallraí a Athsholáthar”) agus caith an ceallraí ar 
leithligh. Ní mór an gléas a thabhairt chuig pointe bail-
iúcháin údaraithe le haghaidh athchúrsála i gceart chun 
dochar don chomhshaol agus do shláinte an duine a 
chosc.

Chun a chinntiú go scriostar na sonraí pearsanta go léir 
sula ndéantar iad a dhiúscairt, athshocraigh an gléas go 
dtí an socrú réamhshocraithe monarchan tríd an gcnaipe 
S a bhrú go dtí go n-éiríonn an LED gorm soladach, ansin 
brúigh é arís agus arís eile go dtí go n-éiríonn sé dearg 
soladach. Coinnigh an cnaipe S síos go dtí go dtosaíonn 
an LED dearg ag splancadh. Le linn an athshocraithe, 
casfaidh an LED glas ar feadh tamaill ghairid, agus 
críochnaíonn athshocrú rathúil le LED gorm ag splancadh.

DIÚSCAIRT CADHNRAÍ
Ní féidir an ceallraí a dhiúscairt le dramhaíl tí. Tá 
sé de dhualgas dlíthiúil ar thomhaltóirí an ceallraí 
a bhaint as an bhfeiste sula ndéantar í a dhiúscairt 

agus í a dhiúscairt ar leithligh ag pointí bailithe ainmnithe 
nó í a thabhairt ar ais chuig miondíoltóirí saor in aisce. 
Cuidíonn diúscairt cheart le dochar don chomhshaol agus 
do shláinte an duine a chosc agus cuireann sé ar chumas 
ábhair luachmhara a aisghabháil.

DEARBHAÍOCHT COMHRÉIREACHTA
Leis seo, dearbhaíonn Shelly Europe Ltd. go bhfuil an 
trealamh raidió den chineál Shelly Wave Door/Window i 
gcomhréir le Treoir 2014/53/AE. Tá téacs iomlán dhear-
bhú comhréireachta an AE ar fáil ag an seoladh idirlín seo 
a leanas: 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
ⓘ NÓTA! Chun Ráiteas Comhlíontachta ACT PSTI na RA 
a fheiceáil, tabhair cuairt ar https://shelly.link/ uk-pstie
ⓘ TABHAIR FAOI DEARA! Chun treoracha suiteála níos 
mionsonraithe a fháil, tabhair cuairt ar 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB
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GWIDA GĦALL-UTENT U S-SIGURTÀ
Shelly Wave Door/Window
Imsejjaħ f’dan id-dokument bħala l-Apparat.

SIMBOLI GRAFIĊI
⚠ Dan is-sinjal jindika informazzjoni dwar is-sigurtà.
ⓘ Dan is-sinjal jindika nota importanti.

INFORMAZZJONI DWAR IS-SIGURTÀ
Għal użu sikur u xieraq, jekk jogħġbok aqra din il-gwida u 
kwalunkwe dokument li jakkumpanjaha. Żommhom għal 
referenza futura.
Biex tevita ħsara possibbli jew ħsara lill-proprjetà:
•	Neħħi u rriċikla jew armi immedjatament il-batteriji 

tal-egżost skont ir-regolamenti lokali tiegħek.
•	Uża biss batterija CR2032 ta’ 3 V.
•	Kun żgur li l-batteriji huma installati bil-polarità korretta.
•	Tużax l-Apparat jekk juri xi sinjali ta’ ħsara jew difett.
•	Tippruvax issewwi l-Apparat int stess.

DESKRIZZJONI TAL-PRODOTT
L-Apparat huwa sensur Z-Wave® Smart b’kejl tal-angolu 
u l-illuminazzjoni ddisinjat biex jidentifika l-ftuħ u l-għeluq 
ta’ bibien jew twieqi. Lil hinn minn skoperta sempliċi, jista’ 
wkoll ikejjel l-angolu tal-inklinazzjoni għal bibien jew twi-
eqi li jinklinaw jew iduru. Barra minn hekk, is-senser huwa 
mgħammar b’senser tad-dawl integrat, li joffri funzjonalità 
mtejba għall-awtomazzjoni tad-dar intelliġenti.

L-EWWEL PASSI
Shelly Wave Door/Window jiġi lest għall-użu bil-batterija 
installata. Qabel ma tuża l-Apparat, neħħi l-fojl protettiv 
mill-kompartiment tal-batterija biex tattiva l-batterija. 
Madankollu, jekk meta tagħfas il-buttuna tiegħu l-Apparat 
ma jibdiex joħroġ sinjali, jista’ jkollok bżonn iddaħħal jew 
tibdel batterija.
Ara t -taqsima Sostituzzjoni tal-batterija .

SOSTITUZZJONI TAL-BATTERIJA
⚠ TWISSIJA!
•	Periklu ta’ Ħruq Kimiku. Żomm il-batteriji ‘l bogħod mit-

tfal.
•	Dan il-prodott fih batterija tal-litju buttuna/munita. Jekk 

batterija tal-litju buttuna/munita ġdida jew użata tinbela’ 
jew tidħol fil-ġisem, tista’ tikkawża ħruq intern sever u 
tista’ twassal għall-mewt f’inqas minn sagħtejn.

•	  Dejjem waħħal il-kompartiment tal-batterija 
kompletament. Jekk il-kompartiment tal-batter-
ija ma jingħalaqx sew, waqqaf l-użu tal-prodott, 

neħħi l-batteriji u żommu ‘l bogħod mit-tfal.
•	Jekk taħseb li l-batteriji setgħu nbelgħu jew tpoġġew f’xi 

parti tal-ġisem, fittex attenzjoni medika immedjata.
⚠ ATTENZJONI!
Tisforzax l-iskarika, terġax tiċċarġja, tiżżarmax, issaħħanx 
‘il fuq mill-klassifikazzjoni tat-temperatura speċifikata 
mill-manifattur, jew tinċinerax! Jekk tagħmel dan jista’ 
jirriżulta f’korriment minħabba ventilazzjoni, tnixxija, jew 
splużjoni, li jirriżultaw fi ħruq kimiku.
1. Iftaħ l-għatu ta’ wara kif muri fil-Fig. 4.
2. Oħroġ il-batterija eżawrita billi l-ewwel timbottaha mill-
qtugħ tal-kontenitur tal-batterija u mbagħad tiġbedha ‘l 
barra kif muri fil-Fig. 5.
3. Daħħal batterija ġdida kif muri fil-Fig. 6
4. Erġa’ poġġi l-għatu ta’ wara billi tagħfas fuq l-unità 
tas-sensor fl-erba’ angoli sakemm tisma’ ħoss ta’ klikk kif 
muri fil-Fig. 7.

STRUZZJONIJIET TA’ INSTALLAZZJONI
⚠ ATTENZJONI! Meta twaħħal l-Apparat kun żgur li t-tri-
jangolu żgħir fuq l-unità tas-sensor jipponta lejn il-kalami-
ta kif muri fil-Fig. 2 u li d-distanza bejn l-unità tas-sensor u 
l-kalamita tkun inqas minn 10 mm / 0.4 pulzieri meta l-bieb 
jew it-tieqa jkunu magħluqa.
ⓘ NOTA!
Kun żgur li għandek gateway Z-Wave® . Mingħajr il-gate-
way, l-Apparat ma jistax jintuża mal-applikazzjoni.
L-Apparat jiġi b’firmware installat mill-fabbrika. Biex 
iżżommu aġġornat u sigur, Shelly Europe Ltd. tipprovdi 
l-aħħar aġġornamenti tal-firmware mingħajr ħlas fuq 
il-portal tal-appoġġ. https://shelly.link/Wave-FWupdate

SPEĊIFIKAZZJONIJIET TEKNIĊI
Provvista tal-enerġija: batterija 1x 3 V CR2032 (inkluża)
Ħajja tal-batterija: sa sentejn
Swiċċ tar-reed: Iva
Sensur G: Iva
Sensor tad-dawl: Iva
Medda ta’ frekwenza Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Medda ta’ frekwenza ta’ firxa twila Z-Wave®: 864 MHz
Qawwa massima tal-frekwenza tar-radju tras-
messa fil-medda(i) ta’ frekwenza: < 25 mW
Daqs (Għ x W x P): 35x35x7 mm ±0.5 mm / 
1.38х1.38х0.27 pulzieri ±0.02 pulzieri (Unità tas-sensur)
Daqs (Għ x W x P): 35x12x7 ±0.5 mm / 
1.38х0.47х0.27 pulzieri ±0.02 pulzieri (Kalamita) 
Temperatura ambjentali: -20°C sa 40°C / -5°F sa 105°F
Umdità: 30% sa 70% RH

ĊAĦDA IMPORTANTI
Il-komunikazzjoni mingħajr fili Z-Wave® tista’ mhux dejjem 
tkun 100% affidabbli. Dan l-Apparat m’għandux jintuża 
f’sitwazzjonijiet fejn il-ħajja u/jew oġġetti ta’ valur jidde-
pendu biss fuq il-funzjonament tiegħu. Jekk l-Apparat 
ma jiġix rikonoxxut mill-gateway tiegħek jew jidher ħażin, 
jista’ jkollok bżonn tibdel it-tip ta’ Apparat manwalment u 
tiżgura li l-gateway tiegħek jappoġġja apparati multi-kanal 
Z-Wave Plus® u l-kapaċità Z-Wave® Long Range fil-każ ta’ 
apparati Long Range .

RIMI U RIĊIKLAĠĠ
Tarmix il-prodott mal-iskart domestiku. Jekk jogħġbok 
neħħi l-batterija mill-apparat qabel ma tarmiha (ara l-kapit-
lu “Sostituzzjoni tal-Batterija”) u armi l-batterija separata-
ment. L-apparat għandu jittieħed f’punt ta’ ġbir awtorizzat 
għal riċiklaġġ xieraq biex jiġi evitat ħsara lill-ambjent u 
lis-saħħa tal-bniedem.

Biex tiżgura li d-dejta personali kollha titħassar qabel 
ma tintrema, irrisettja l-apparat għas-settings default 
tal-fabbrika billi tagħfas il-buttuna S sakemm l-LED isir 
blu solidu, imbagħad agħfasha ripetutament sakemm isir 
aħmar solidu. Żomm il-buttuna S sakemm l-LED aħmar 
jibda jteptep. Waqt ir-risettjar, l-LED isir aħdar fil-qosor, u 
risettjar b’suċċess jintemm b’LED blu jteptep.

RIMI TAL-BATTERIJI
Il-batterija m’għandhiex tintrema mal-iskart do-
mestiku. Il-konsumaturi huma legalment obbligati 
li jneħħu l-batterija mill-apparat qabel ir-rimi u li 

jarmuha separatament f’punti ta’ ġbir magħżula jew jirri-
tornawha għand il-bejjiegħa bl-imnut mingħajr ħlas. Ir-rimi 
xieraq jgħin biex jipprevjeni l-ħsara lill-ambjent u lis-saħħa 
tal-bniedem u jippermetti li jiġu rkuprati materjali ta’ valur.

DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITÀ
Hawnhekk, Shelly Europe Ltd. tiddikjara li t-tagħmir 
tar-radju tat-tip Shelly Wave Door/Window huwa konformi 
mad -Direttiva 2014/53/UE. It-test sħiħ tad-dikjarazzjoni 
ta’ konformità tal-UE huwa disponibbli fl-indirizz tal-in-
ternet li ġej: 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
ⓘ NOTA! Għad -Dikjarazzjoni ta’ konformità tal-Att PSTI 
tar-Renju Unit żur https://shelly.link/ uk-pstie
ⓘ NOTA! Għal struzzjonijiet ta’ installazzjoni aktar dettal-
jati, żur https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB
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POUŽÍVATEĽSKÁ A 
BEZPEČNOSTNÁ PRÍRUČKA
Shelly Wave Door/Window
V tomto dokumente označované ako Zariadenie.

GRAFICKÉ SYMBOLE
⚠ Táto značka označuje bezpečnostné informácie.
ⓘ Toto znamenie označuje dôležitú poznámku.

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pre bezpečné a správne používanie si prečítajte túto 
príručku a všetky sprievodné dokumenty. Uschovajte si ich 
pre budúce použitie.
Aby ste predišli možnému poškodeniu alebo poškodeniu 
majetku:
•	Vybité batérie vyberte a ihneď recyklujte alebo zlikvidujte 

v súlade s miestnymi predpismi.
•	Používajte iba 3V batériu CR2032.
•	Uistite sa, že batérie sú vložené so správnou polaritou.
•	Nepoužívajte zariadenie, ak vykazuje akékoľvek známky 

poškodenia alebo chyby.
•	Nepokúšajte sa zariadenie opravovať sami.

POPIS PRODUKTU
Zariadenie je Z-Wave® Smart senzor s meraním uhla a 
osvetlenia, ktorý je určený na detekciu otvárania a zatvára-
nia dverí alebo okien. Okrem jednoduchej detekcie dokáže 
merať aj uhol sklonu dverí alebo okien, ktoré sa nakláňajú 
alebo otvárajú. Senzor je navyše vybavený vstavaným 
svetelným senzorom, ktorý ponúka rozšírené funkcie pre 
automatizáciu inteligentnej domácnosti.

PRVÉ KROKY
Zariadenie Shelly Wave Door/Window je dodávané pri-
pravené na použitie s vloženou batériou. Pred použitím 
zariadenia odstráňte ochrannú fóliu z priestoru pre 
batériu, aby sa batéria aktivovala. Ak však stlačenie tlačid-
la nespôsobí, že zariadenie začne vydávať signály, možno 
budete musieť vložiť alebo vymeniť batériu.
Pozrite si časť Výmena batérie .

VÝMENA BATÉRIE
⚠ POZOR!
•	Nebezpečenstvo chemického popálenia. Batérie uchová-

vajte mimo dosahu detí.
•	Tento výrobok obsahuje lítiovú gombíkovú/gombíkovú 

batériu. Ak sa nová alebo použitá lítiová gombíková/
gombíková batéria prehltne alebo sa dostane do tela, 
môže spôsobiť vážne vnútorné popáleniny a smrť už v 
priebehu 2 hodín.

•	   Priehradku na batérie vždy úplne zaistite. Ak sa 
priehradka na batérie nezatvára bezpečne, 
prestaňte výrobok používať, vyberte batérie a 
uchovávajte ho mimo dosahu detí.

•	Ak si myslíte, že batérie mohli byť prehltnuté alebo 
umiestnené dovnútra akejkoľvek časti tela, okamžite 
vyhľadajte lekársku pomoc.

⚠ POZOR!
Batériu násilne nevybíjajte, nenabíjajte, nerozoberajte, 
nezohrievajte nad teplotu stanovenú výrobcom ani ne-
spaľujte! Môže to viesť k zraneniu v dôsledku odvetráva-
nia, úniku alebo výbuchu, čo môže viesť k chemickým 
popáleninám.
1. Otvorte zadný kryt, ako je znázornené na obr. 4.
2. Vybitú batériu vyberte tak, že ju najprv zatlačíte cez 
výrez v držiaku batérie a potom ju vytiahnete, ako je 
znázornené na obr. 5.
3. Vložte novú batériu podľa obr. 6.
4. Nasaďte späť zadný kryt jeho zatlačením na snímaciu 
jednotku v štyroch uhloch, kým nebudete počuť cvaknutie, 
ako je znázornené na obr. 7.

POKYNY NA INŠTALÁCIU
⚠ POZOR! Pri montáži zariadenia sa uistite, že malý tro-
juholník na senzorovej jednotke smeruje k magnetu, ako je 
znázornené na obr. 2, a že vzdialenosť medzi senzorovou 
jednotkou a magnetom je menšia ako 10 mm / 0,4 palca, 
keď sú dvere alebo okno zatvorené.
ⓘ POZNÁMKA!
•	Uistite sa, že máte bránu Z-Wave® . Bez brány nie je 

možné zariadenie používať s aplikáciou.
•	Zariadenie sa dodáva s firmvérom nainštalovaným vo 

výrobe. Aby bolo zariadenie aktualizované a bezpečné, 
spoločnosť Shelly Europe Ltd. poskytuje najnovšie 
aktualizácie firmvéru bezplatne na portáli podpory.  
https://shelly.link/Wave-FWupdate

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE
Napájanie: 1x 3 V CR2032 batéria (súčasťou balenia)
Výdrž batérie: až 2 roky
Jazýčkový spínač: Áno
G-senzor: Áno
Svetelný senzor: Áno
Frekvenčné pásmo Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Z-Wave® frekvenčné pásmo s dlhým dosahom: 864 MHz
Max. vysielaný rádiofrekvenčný výkon vo 
frekvenčnom pásme (pásmach): < 25 mW
Rozmery (V x Š x H): 35x35x7 mm ±0,5 mm / 
1,38x1,38x0,27 palca ±0,02 palca (snímacia jednotka)
Rozmery (V x Š x H): 35x12x7 ±0,5 mm / 
1,38x0,47x0,27 palca ±0,02 palca (magnet) 
Teplota okolia: -20 °C až 40 °C / -5 °F až 105 °F
Vlhkosť: 30 % až 70 % relatívnej vlhkosti

DÔLEŽITÉ VYHLÁSENIE O 
VYLÚČENÍ ZODPOVEDNOSTI
Bezdrôtová komunikácia Z-Wave® nemusí byť vždy 100 % spoľah-
livá. Toto zariadenie by sa nemalo používať v situáciách, 
v ktorých život a/alebo cennosti závisia výlučne od jeho 
fungovania. Ak vaša brána zariadenie nerozpozná alebo 
sa zobrazuje nesprávne, možno budete musieť manuálne 
zmeniť typ zariadenia a uistiť sa, že vaša brána podporuje 
viackanálové zariadenia Z-Wave Plus® a v prípade zari-
adení s dlhým dosahom funkciu Z-Wave® Long Range .

LIKVIDÁCIA A RECYKLÁCIA
Výrobok nevyhadzujte do domového odpadu. Pred 
likvidáciou vyberte batériu zo zariadenia (pozri kapitolu 
„Výmena batérie“) a zlikvidujte ju samostatne. Zariadenie 
musí byť odovzdané na autorizovanom zbernom mieste na 
riadnu recykláciu, aby sa predišlo poškodeniu životného 
prostredia a ľudského zdravia.

Aby ste pred likvidáciou zariadenia vymazali všetky osob-
né údaje, obnovte jeho továrenské nastavenie stlačením 
tlačidla S, kým sa LED dióda nerozsvieti namodro, a potom 
ho opakovane stláčajte, kým sa nerozsvieti načerveno. 
Podržte tlačidlo S, kým nezačne blikať červená LED dióda. 
Počas resetovania sa LED dióda krátko rozsvieti nazeleno 
a úspešný reset sa skončí blikaním modrej LED diódy.

LIKVIDÁCIA BATÉRIÍ
Batéria sa nesmie likvidovať s domovým odpa-
dom. Spotrebitelia sú zo zákona povinní pred 
likvidáciou vybrať batériu zo zariadenia a zlikvido-

vať ju samostatne na určených zberných miestach alebo ju 
bezplatne vrátiť predajcom. Správna likvidácia pomáha 
predchádzať poškodeniu životného prostredia a ľudského 
zdravia a umožňuje zhodnocovanie cenných materiálov.

VYHLÁSENIE O ZHODE
Spoločnosť Shelly Europe Ltd. týmto vyhlasuje, že rádiové 
zariadenie typu Shelly Wave Door/Window je v súlade so 
smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode 
EÚ je k dispozícii na nasledujúcej internetovej adrese: 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
ⓘ POZNÁMKA ! Vyhlásenie o zhode s britským zákonom 
PSTI ACT nájdete na https://shelly.link/ uk-pstie
ⓘ POZNÁMKA! Podrobnejšie pokyny na inštaláciu ná-
jdete na stránke 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB
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FELHASZNÁLÓI ÉS 
BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓ
Shelly Wave Door/Window
Ebben a dokumentumban Eszközként hivatkozunk rá.

GRAFIKUS JELEK
⚠ Ez a jelzés biztonsági információkat jelöl.
ⓘ Ez a jel egy fontos megjegyzést jelöl.

BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
A biztonságos és megfelelő használat érdekében kérjük, 
olvassa el ezt az útmutatót és az összes kísérő dokumen-
tumot. Őrizze meg őket későbbi felhasználás céljából.
Az esetleges sérülések vagy anyagi károk elkerülése 
érdekében:
•	A lemerült elemeket távolítsa el, és azonnal hasznosítsa 

újra vagy ártalmatlanítsa a helyi előírásoknak megfe-
lelően.

•	Kizárólag 3 V-os CR2032 elemet használjon.
•	Győződjön meg arról, hogy az elemeket a megfelelő po-

laritással helyezte be.
•	Ne használja a készüléket, ha bármilyen sérülés vagy 

hiba jeleit mutatja.
•	Ne próbálja meg saját kezűleg megjavítani a készüléket.

TERMÉKLEÍRÁS
A készülék egy Z-Wave® intelligens érzékelő, amely szög- 
és megvilágításméréssel rendelkezik, és az ajtók vagy 
ablakok nyitásának és zárásának érzékelésére szolgál. Az 
egyszerű érzékelésen túl a billenő vagy nyíló ajtók vagy 
ablakok dőlésszögét is képes mérni. Ezenkívül az érzékelő 
beépített fényérzékelővel is rendelkezik, amely továbbfe-
jlesztett funkciókat kínál az okosotthon-automatizáláshoz.

ELSŐ LÉPÉSEK
A Shelly Wave ajtó/ablak használatra kész állapotban, be-
helyezett akkumulátorral érkezik. A készülék használata 
előtt távolítsa el a védőfóliát az akkumulátor rekeszéről 
az akkumulátor aktiválásához. Ha azonban a gomb meg-
nyomása nem indítja el a készülék a jeleket, előfordulhat, 
hogy be kell helyeznie vagy ki kell cserélnie az elemet.
Lásd az Elemcsere című részt .

AZ AKKUMULÁTOR CSERÉJE
⚠ FIGYELMEZTETÉS!
•	Vegyi égési sérülés veszélye. Tartsa távol az elemeket 

gyermekektől.
•	Ez a termék lítium gombelemet/érintőelemet tartalmaz. 

Ha egy új vagy használt lítium gombelem/érintőelem 
lenyelésre kerül, vagy a szervezetbe kerül, súlyos belső 
égési sérüléseket okozhat, és akár 2 órán belül halálhoz 
is vezethet.

•	   Mindig teljesen zárja le az elemtartó rekeszt. Ha 
az elemtartó rekesz nem záródik biz-
tonságosan, hagyja abba a termék használatát, 

vegye ki az elemeket, és tartsa távol gyermekektől.
•	Ha úgy gondolja, hogy az elemeket lenyelhették vagy 

a test bármely részébe helyezték, azonnal forduljon 
orvoshoz.

⚠ VIGYÁZAT!
Ne erőltesse a kisütést, az újratöltést, a szétszerelést, a 
gyártó által megadott hőmérséklet fölé melegítést és az 
elégetést! Ez sérülést okozhat a szivárgás, a szivárgás 
vagy a robbanás miatt, ami kémiai égési sérüléseket 
okozhat.
1. Nyissa ki a hátlapot a 4. ábrán látható módon.
2. A lemerült elem eltávolításához először nyomja át az 
elemtartó kivágásán, majd húzza ki az 5. ábrán látható 
módon.
3. Csúsztassa be az új elemet a 6. ábrán látható módon.
4. Helyezze vissza a hátlapot úgy, hogy a négy szögben az 
érzékelőegységhez nyomja, amíg kattanó hangot nem hall, 
ahogy a 7. ábrán látható.

TELEPÍTÉSI UTASÍTÁSOK
⚠ FIGYELEM! A készülék felszerelésekor ügyeljen arra, 
hogy az érzékelőegységen található kis háromszög a 
mágnes felé mutasson, ahogy a 2. ábra mutatja, és az 
érzékelőegység és a mágnes közötti távolság kevesebb, 
mint 10 mm / 0,4 hüvelyk, amikor az ajtó vagy az ablak 
zárva van.
ⓘ JEGYZET!
•	Győződjön meg róla, hogy rendelkezik Z-Wave® átjáróval. 

Átjáró nélkül az eszköz nem használható az alkalmazás-
sal.

•	A készülék gyárilag telepített firmware-rel rendelkezik. 
A naprakészség és a biztonság megőrzése érdekében 
a Shelly Europe Ltd. ingyenesen biztosítja a legú-
jabb firmware-frissítéseket a támogatási portálon.  
https://shelly.link/Wave-FWupdate

MŰSZAKI ADATOK
Tápellátás: 1x 3 V-os CR2032 elem (tartozék)
Akkumulátor élettartama: akár 2 év
Reed-kapcsoló: Igen
G-szenzor: Igen
Fényérzékelő: Igen
Z-Wave® Mesh frekvenciasáv: 868.4 MHz
Z-Wave® Nagy hatótávolságú frekvenciasáv: 864 MHz
Max. rádiófrekvenciás teljesítmény a 
frekvenciasáv(ok)ban: < 25 mW
Méret (Ma x Szé x Mé): 35x35x7 mm ±0,5 mm / 
1,38х1,38х0,27 hüvelyk ±0,02 hüvelyk (érzékelő egység)
Méret (Ma x Szé x Mé): 35x12x7 ±0,5 mm / 
1,38х0,47х0,27 hüvelyk ±0,02 hüvelyk (mágnes) 
Környezeti hőmérséklet: -20°C és 40°C 
között / -5°F és 105°F között
Nedvesség: 30% és 70% relatív páratartalom

FONTOS JOGI NYILATKOZAT
A Z-Wave® vezeték nélküli kommunikáció nem mindig 
100%-ban megbízható. Ezt az eszközt nem szabad olyan 
helyzetekben használni, ahol élet és/vagy értéktárgyak 
kizárólag a működésétől függenek. Ha az átjáró nem 
ismeri fel az eszközt, vagy az helytelenül jelenik meg, 
manuálisan kell módosítania az eszköz típusát, és el-
lenőriznie kell, hogy az átjáró támogatja-e a Z-Wave Plus® 
többcsatornás eszközöket, és nagy hatótávolságú esz-
közök esetén a Z -Wave® nagy hatótávolságú képességét .

ÁRTALMATLANÍTÁS ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁS
Ne dobja a terméket a háztartási hulladékkal együtt. 
Kérjük, ártalmatlanítás előtt vegye ki az akkumulátort 
a készülékből (lásd az „Akkumulátor cseréje” című fe-
jezetet), és az akkumulátort külön ártalmatlanítsa. A 
készüléket hivatalos gyűjtőhelyen kell leadni a megfelelő 
újrahasznosítás érdekében, hogy elkerüljük a környezet és 
az emberi egészség károsodását.

Annak érdekében, hogy minden személyes adat törlőd-
jön a megsemmisítés előtt, állítsa vissza a készüléket 
a gyári beállításokra az S gomb megnyomásával, amíg 
a LED folyamatos kékre nem vált, majd nyomja meg 
ismételten, amíg folyamatos pirosra nem vált. Tartsa 
lenyomva az S gombot, amíg a piros LED villogni nem 
kezd. Visszaállítás közben a LED rövid időre zöldre vált, 
a sikeres visszaállítást pedig a kék LED villogása jelzi.

AZ ELEMEK ELDOBÁSA
Az akkumulátort tilos a háztartási hulladékkal 
együtt kidobni. A fogyasztók törvényileg kötelesek 
az akkumulátort a készülékből eltávolítani az ár-

talmatlanítás előtt, és elkülönítve leadni a kijelölt gyű-
jtőhelyeken, vagy ingyenesen visszajuttatni a kere-
skedőknek. A megfelelő ártalmatlanítás segít megelőzni a 
környezet és az emberi egészség károsodását, és le-
hetővé teszi az értékes anyagok kinyerését.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
A Shelly Europe Ltd. ezennel kijelenti, hogy a Shelly 
Wave Door/Window típusú rádióberendezés megfelel 
a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU megfelelőségi nyilat-
kozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el: 
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
ⓘ MEGJEGYZÉS! Az Egyesült Királyság PSTI ACT meg-
felelőségi nyilatkozatáért látogasson el a következő we-
boldalra : https://shelly.link/uk-pstie​
ⓘ MEGJEGYZÉS! Részletesebb telepítési utasításokért 
látogasson el a oldalra.
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB
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